
Széknsfejórvár, 1901

Novara ephemeriden, cui titulus . F e j é  r m e e v e i
Aí általatok katholikusok törekvéseinek előmozdítására . F e i é r m é ő v . i  i* ln5.tl*utam. ad ” tholicar“m Pertum proposita promovenda, id equidem probamus libenter. 
Nándor grófhoz, 1895. márczíus 6-án. J g y e i  N a p i  o* czim alatt létesített uj lapot mi őrömmel helyeseljük.) XHI. L e ó  pápa Z i c h y

Előfizetési árak:
Egészévre 12 kor., félévre 6 kor., negyedévre 3 kor.

Egyes szám ára 10 fül.
F e le lj szerkesztő:

B1LKKI FERENCZ.
Megjelenik minden kedden, csütörtökön és szombaton este. 

Szerkesztőség és kiadóhivatal: Szent-lstván-tér (.
Egyes számok kaphatók: Rotter I., Weisz H. és Krausz V. tőzsdéjében.

jzabadelvüség.
I r ta : Iíj. dr. Zichy János gróf.

A lefolyt hat eszteodő a maga ese
ményeivel épen elegendő volt arra, hogy 
belássa a nemzet azt, hogy örökké egy 
egészségtelen eszme nem uralkodbatik.

H a valahol visszaéltek egy népszerű 
és ideális tartalommal biró nagy eszme 
fényével és ragyogásával, úgy az feltétlenül 
nálunk történ t Magyarországon.

Ü gy dédelgették, úgy kényeztették, 
úgy szerették, úgy imádtak a szabadelvü- 
séget, m intha m agyar szív  és m agyar agy 
szülötte volna. Pedig idegen volt az isten
adta. Idegen földön született, idegen anya 
gyermeke volt

Mikor a  szív az észszel kérlelhetlen 
harczot vívott, mikor ar szabadság szelleme 
bírókra ke lt a zsarnoksággal, mikor túl
szárnyalták a  s z ív  érzelmei a gondolatok 
röptét, s a remény lépett az emlékek he
lyébe, midőn az emberi gőg u tat akart 
magának törni a  csillagok közé és el akarta 
űzni a jellegeket azért, hogy örökké kék 
ég és mindig verötényes nap lehessen —  
akkor született meg a szabadelvüség. Szép
nek látszott, mert szabadságot hirdetett, 
jónak hitték, mert testvériségről álmodott, 
nemesnek vélték, mert egyenlőség volt a 
jelszava.

A FEJÉRMEGYEI NAPLÓ TÁRCZÁJA.
N a g y  i d ő k b ő l .

Irta: M i n i m u s .
lir„Golyó.“

— Hej uram, 'szomorú idők ezek — só
hajtott puskájára támaszkodva az egyik huszár, 
míg a másik elfordulva - bámulta a csillagos 
égboltot.

Torday elgondolkozva bicczentett egyet. 
Bizony szomorú idők. Most már nem zajog szi
vében semmi hatalmasabb érzelem, elfásult 
rgészen. Olyan nyugodtan piszkálja a lobogó 
iiiz parazsait, mintha nem is ö volna a szöke
vény, fogoly tiszt, a kin holnap reggel hajtják 
végre az ítéletet. A fáradság is nagyon elbá- 
ryasztotta. Szabadhegyiül Ácsig megtenni a 
nenekülök fedezetével az utat, nem gyerekjáték. 
Sörgey bevonult a két összetört hadoszloppal 
t komáromi sánczok közé, C''a várja a többi 
íadtesteket is. Hadából itt hagyott egy részt 
i faluban mintegy elővédül a Győr felöl mind- 
obban közeledő osztrák ellen. Felülről meg az 
irosz lábai alatt rengett a föld.

Ez volt a  vég kezdete. Tudta, érezte min- 
lenki, a mit nem mert még magában se meg-

Szép, jó éji nemes istennőt látott benne 
a világ, mi kár megszületett, mikor ifjú 
bájának széráügébeu trów a jká llt. —  Azóta 
sok idő nvflít el s a 
Vénuszból? egy fogatlan 

Szépségét még
'-illesztóüt;jl>lt|ja4t{j.lUiJy # á  zsarnoki önképy 
lett lelkének jelleme, V nemesség pediji} a 
mely benne volt, elen észett akkor, m pőn  
válogatás nélkül ita magát karibiba

jjv zsarnok a szabadság nevében, kérlel- 
ítlen a szeretet örve alatt és igazságtalan 

>jaz egyenlőség jelszavával. — Sohasem
ogó szépségű.* - nőttek meg annyira

’oszorkány
:orradalom

írve ajkukra vjjfték^1 mily igaz!
iik  század eme pompái 
’zad közepén é rte i

azoknak, kik nevét
A tizenuyolczi 

virága a nmlt 
bájának teljét, 
ma már szomorúan hajtja le fejét a  hajdan 
büszke királyné, kinek homlokát a  szebb 
jövőbe vetett, bizalomnak és bitnek koro
nája övezte.

Nagyon is korán kitűnt, hogy a  korona 
ékkövei hamisak, s hogy nem válhatnak 
be a remények, melyek e királyné ural
mához fűződtek.

Abban a  pillanatban, a  mint a  forra
dalom az ész istennőjét proklamálta, el
űzvén az Istent az oltárokról, meg volt 
pecsételve a  szabadelvüség halála azért, 
mert elszakadt a keresztény elveknek sok 
száz éves gyökerétől, hogy életerejét az 
emberiség szenvedélyeiből merítse és mert 
a szenvedélyekre apellált, azért jö tt ellent
mondásba minden egyes jelszavával. Azért

_ az emberek közt
v á l#  létező különbségek, mint napjainkban,

sohaseip^eéevényesült inkább az erősebb 
jogiy$ánnt fitost és sohasem volt szivte- 
lejpenb az önzés, mint. a mióta szabad 

;t az emtícr.
Minő; rettenetes irónia az és mégis

enyészik, hervadV^ J jifn em  tudnék biztosan azt.

vallani, hogy a védekezés többé nem lehetséges. 
Győr eleste megmutatta, hogy minden hiába. 
Csak a lővezér merte ezt a gondolatot kinyil
vánítani úgy, hogy a minisztérium is érthetett 
belőle. Lázas kapkodás volt Pesten, az egész 
tevékenység, gyűlés gyűlést ért, tervek készül
tek, hogy soha a gyakorlatba át ne menjenek. 
A Görgey ellen való gyanakodásban sokan 
megegyeztek. Maga a kormány állott legélesebb 
ellentétben a fővezérrel, s csak egy lépés hiány
zott még, hogy nyílt szakadás tegye még re
ménytelenebbé a végkifejletet. E lépés félig 
megtörtént a nevezetes jun. Ü9-iki gyűlésben, 
hol az ország kormánya megparancsolja a had
vezérnek, hogy a dunántúlnSl összes haderejé
vel vonuljon le a Tisza vidékére. Három tábor
nok vitte meg az üzenetet Komáromba. Tüzes 
jelenet következett, melyben végre is engedett 
a mélyen megbántott vezér és szavát adta, hogy 
a napokban levezeti a seregét.

Gyönyörű este a kellemetlen, poros nap 
után. A messze benyúló rétet lassankint vastag 
sötétség üti meg, befészkeli magát a füzesbe 
is, az ingó lombok közé; beteríti lepedőjével a 
kis patak tükrét, hogy szinte morgása is tom
pábban hallatszik. Másik oldalon a legénység 
hever kényelmesen pásztortüzek mellett, mert 
a szegény falucska úgy se adhatott volna, csak

Látván e körülményeket 
kétségbe kelleni esni a  szab

m i j'ltiem 
sig fölött, 

nem a 
embereken 
•inuk veit 
:.ú kellett

Bzabadelvüségen, hanem 
múlt, hogy egy nagy ige 
eszméből, egy nagy hazug sá 
megszületni.

Ki az közülünk, a ki józan eszével 
ellensége lehetne a szabadságnak? Ki az, 
ki egészséges kedéllyel nem örülne a 
tavasz virágainak? —  senki!

A szabadelvüségnek is csak barátjai 
lehetnének az érző emberiség között, ha 
az el nem szakadt volna az Istentől, s 
nem üzent volna hadat a hitnek.

De a szabadság e téren szabadossággá 
vált. temetőjévé akar lenni azoknak a nagy 
ideáloknak, melyek az emberiség meg
váltásával kapcsolatosak

Ha elveit meg tudná egyeztetni a

a tiszteknek, szállást. A feüobbanó láng néha 
megvilágítja a csoportokat. Imitt-amott beszél
nek is még halkan, meg hallgatnak nagyokat. 
Mindenkinek sok a meggondolni valója.

A halál riasztó közelsége telepszik lei
kökre, az sejteti meg velük az elmúlás gondo
latát, melyet olyan nehézzé tesz egy-egy a 
múltból elövillanó kép, az öreg anya, a kedves 
lány arcza, az otthon képe. A fogoly is látja 
ezeket, de valami édesbús fájdalmon kiviil sem
mit se érez, mintha egy oktalan, de erős sejte
lem azt súgná neki, hogy minden megváltozik 
holnapig.

Külön helyen és tűz mellett méláznak 
Torday őrei is. A borongó hallgatást lassan tá 
madó zaj szakítja meg.

Onnan jön a faluból. A kicsike, fejér há
zak között lárma szalad végig, az ablakok meg
világosodnak, viaskodó fériikangok, majd lár
más jajveszékelés ömlik át a katonák közé.

Kis vártatra szűrös alak rohan a  tábor 
felé. Nem is ügyel az őr kiabálására, egyenest 
a pislogó tüzekhez iparkodik. A falu bírája.

— Katona uram, — liheg az öreg kétség
beesve, — segítsenek rajtunk.

— No mi baj ? — Kérdi az egyik.
— Fel akarják gyújtani a falut.
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FEJÉRMEGYEI n a p l ó .

azabadeivtiség a keresztény ideálokkal, ha 
életerejét nem az emberi szenvedelmek
ből, hanem a kereszténység alapél veiből 
merítené, ha a szabadság gondolatában 
benn volna az engedelmesség fogalma, az 
egyenlőség érzését a felebaráli szeretet 
táplálná és a testvériséget azon közös 
tudat hozná létre, hogy csak Isten előtt 
vagyunk mindaunyiau'egycnlők és testvérek 
csak az egy atyának benső közös szereteté- 
ben maradhatunk, akkor a szabadelviiség 
volna az emberiség napja, egy ragyogd 
nap, mely sohasem áldozik le, melynek 
sugarai mindig fénylők maradnak és a 
mely napnak melege termékenyitöleg 
hatna az emberiség mindazon tenséges 
tulajuüunira, melyek benne Istenhez 
hasonlók.

Ha ez igy lehetne, akkor az emberek 
szivében ölök tavasz lakoznék, s nem 
volna senki sem. ki fel akarná emelni 
kezét az örökké bájos, örökké ifjú királyné 
ellen.

He mert fájdalom, a szabadelviiség 
gondolata elszakadva a keresztfa tövétől, 
a tagadás szellemével párosult és szédületes 
gyorsasággal sodorja le az emberiséget az 
erkölcsi megsemmisülés örvénye felé, azért 
kell ellene állást foglalni mindazoknak, 
kik felismerték e veszélyt és tudják, Hogy 
a liberalizmus ma már nem egy szuverén 
tisztaságban ragyogó tej-dél mi nő, hanem 
„egy bukott angyal, mely vissza emlékezik 
a menvországra.-' —

A mi közös érdekünk.
A mi öskoronázó városunk az idők for

gatagában hatalmasan megváltozott. Valamikor 
a vezető elemek közé tartozott, ma régi jó 
neve hirhedité válik annyira, hogy ha a köz
napi, közömbös életből kimagasló, a közjóért 
hathatósan küzdeni képes embereket keresünk, 
l'ingenes lámpájával is nehéz eredményre ju t
nunk. Az emberek munkássága erőltetett véde- 

1 h-mre szorul, nehezen találják meg a hibákat s

— Micsoda V — t.rre már mind felugráltak. 
— Ki az, ki akarja felgyújtani ?

— Az este, — kezdé amaz, — egy sárag- 
lyáskocsi hátulján három uriforma kabátos em
ber jött a faluba. Betelepedtek az iskolaházba, 
inegvacsoráltak, aztán iddogáltak és lármáztak, 
hegy a hatodik szomszéd se tudott aludni. 
Egyszeresük rajtam rontanak a hiróházán, hur- 
ezi'lkodjam ki, mert felgyújtották a hajlékot. 
Én ellenük állottam, akkor az egyik nagy fene 
írást mutatott, bogi- pz a parancsolat. Össze- 
hivattam az esküdteket, de tanács helyett ka 
szára kaptak és agyon akarták verni az urakat.

Beszéd közben átugráltak a patakon s to- 
ronyirányt rontottak be a faluba. Csakugyan 
érdekes látvány tárult eléjük.

A faluháza udvarán első álmukból felriadt 
asszonyok, emberek szoroukodtak, alig lehetett 
benyomakodni közéjük. A középen kaszás, vas
villás parasztok között állott bárom veszettül 
lármázó alak, mig egy negyedik nyugodtan 
beszélgetett vasvillás őrzőjével. Mind a három
nak pörge kalapja volt, kettőnek szakadozott 
attilája, a harmadikon kerek dóka. A többi ru
hadarabok telette különböző eredetűek lehettek.

A tiszt csöndet parancsolt.
— Kik önök?

Nem az a fő, — vágott közbe a rövid 
dókás durván. Hanem az. hogy Önöket felelőssé 
tesszük a bántalmazásért és a csőcselék fegy
veres ellentállásáért.

— Hivatalos személyekkel szemben — 
todita a másik kettő.

— Takarodjatok — orditá amaz a népre,

ne adj Isten, hogy valaki felfedezze, mert a 
jé ügy szolgálatában jó indulatot, tiszta, szán-, 
dókot, férfias kötélességtudá'st nem tételeznek 
fel az emberek egymásban s elhamarkodott 
ítéletet mondanak az illetékesek illetéktelenül 
s az avatatlanok jogtalanul, sőt ha körültekintvén ' 
kénytelenek vagyunk konstatálni, hogy a jézan 
ítélőképesség is gyenge lábon áll még az arra 
hivatott faktoroknál is, úgy leltiinik előttünk 
az a szomorú kép, mely ábrázolja a mi sajná
latos közállapotainkat.

A legutébbi események közül mint felette 
jellemzőt ki kell emelnünk a városház legutóbbi 
ügyét, melyet a hivatalos mederből sokáig 
kiszorított a hivatalos élet hiányos ismerete s 
a midőn már nagy nehezen oda került, alig 
volt benne köszönet. Három órai vitát provo- 
vokált a polgármester ügye, rém mérlegelték a 
szabálytalanság súlyát, személyek s nem elvek 
mérkőztek s a személyharczban már-már ho
mályba borult az igazság. Akkor, sőt később 
is erősen aposztrofálták a számvevőség eljárását, 
sőt a„Sz. és V.“ helyi lap politikai tendencziábat 
magyarázott bele — igaz indokolatlanul 
s a nála megszokott tájékozatlansággal — s a 
hatás nem szült visszahatást, a városi tiszti- 
karLnem Háláltuk egy testté tömörülve a vád
dal szemben, hanem kilép a nyilvánosság elé 
egy tisztviselő, a ki ^ feljelentés megtételénél 
kötelességet teljesített, ez ügyben azonban 
Ítéletet mondani, azzal a nyilvánosság elé lépni, 
bármennyire helyes legyen az, épen ö nem 
hivatott.

ST tisztviselői állást jogosan megillető 
tekintély és tisztelet ezen ügynek most már 
hajszáiig menő megvizsgálását követeli. A 
lelkiismeretes tisztviselői munka tiizpróbája a 
fegyelmi eljárás, kell tehát, hogy mindazon 
tisztviselők ellen, a kikhez a gyanúnak leg
kisebb árnyéka is oda férkőzött, a fegyelmi 
eljárás most már haladéktalanul elrendeltessék. 
Helyre kell állítani a rendet abban a testület
ben, a hol az egyesek már-már beszélni is 
alig mernek egymással, oly nagymérvű a köl
csönös bizalmatlanság. S hogy a köteles bizalom 
a polgármesterrel szemben is megingott, igazolja

— egy óra múlva felpereseijiib ezt a hitvány 
fészket.

Az erélyes hangtól megrémült férfiak 
csakugyan széledni kezdtek.

— Megálljának, — szólt a tiszt egy lépést 
téve előbbre, -  itt én parancsolok. Kend meg,
— mutatott a rövid dókásra, — álljon ide a 
középre és szedje össze az eszét, mert a leg
első ágra felköttetém, ha nem igazolja magát!
— Hol vannak az Írásai?

Most meg a rövid dókás bátorsága csap
pant. meg. írásai közöl levelet vett elő s átadta 
a tisztnek. — Ebben van a mi igazolásunk. Pol
gári biztosok vagyunk, — folytattta, mintegy 
bátorság, t nyerve az iratból, — l;ik a forra
dalmi kormány védelme alatt parancsokat köz
vetítünk é? hajtunk végre.

A tiszt egy az istállóból elökeritett mées 
világa mellett egyre boruló arczczal olvasta a 
levelet. Csakugyan parancs volt. melyet a kor
mányzó adott ki a minisztertanács nevében is 
Rövid határozottsággal utasítja a.károm pol- 
B‘tr‘ hogy az ellenséges hadak előtt
elterülő vidék tökéletes elpusztítását Ács falu 
elégetésével mihamarabb megkezdjék a megfe
lelő katonai hatalom segédkezésével. így akarta 
az osztrák hadak terjeszkedését Győr felöl meg
akadályozni, míg Görgey az összes hadtesteket 
Usza mellett összevonja.
.. ^  ? — sóhajtott csüggedten az
oregbiró, ki a tiszt elkomolyodását észrevette.
— Nos atyafiak az Isten legyen irgalmas ke
gyelmes neknnk, Nha más már nem segít.
„ „ ~  araknak igaza van, — mondá a tiszt 
a foglyokhoz fordulva. -  Nem is tagadhatom

az az értekezlet is, melyet a tisztikar épen 
ezen ügyben eredmény tel énül tartott meg, Te
kintettel 'pedig arra, hogy a polgármesteri 
állás bizalmi állás, nagyon helyénvalónak tar
tanók, az ellene folyamatba tett elöleges vizs
gálat gyors lebonyolítását s már ezen idő alatt 
is a polgármester távolmaradását hivatalától, ne
hogy az esetleges nemleges eredményhez külön
féle magyarázat fiizödheasen.

Hogy mindez ily  fonák módon, épen nem 
hivatali utón történik s hogy ezen ominózus 
ügyben a fegyelmi eljárások égésé sorozata csak 
idők, múltán áll be, egyedül annak tulajdonít
ható, hogy számbavehetö városházi ellenzékünk 
nincs. Ne válassza el a biz. tagokat á párt- 
politikai felfogás, mert hisz ez utóbbi nem 
zárja ki a városházi ellenzék olyatén alakulá
sát, hogy abban a közigazgatási ügyben 
ugyanazon felfogású vagy rokon nézetű egyedek 
tömörüljenek, a szőnyegre kerülő ügyeket ta
nulmányozzák, megvitassák s igy tudással, 
készültséggel felfegyverkezve lépjenek a küzd- 
térre. Ellenzéket lehet alkotni szigorúan vett 
tárgyi szempontból. Vagyis szigorú és tárgyi
lagos kritika tárgyává tenni minden egyes 
közdolgot, köztevékenységet és cselekményt, 
melynek czélja nem " a Jábatlankodás, hanem 
egy eszményi feladat: a valódi közérdek ér
vényesülése. A vérmérsékletből eredő Állenzé- 
keskedés jobbadán egészségi követelmény, 
megkívánja azt a magyar ember természete. 
Jól esik az illetőnek, ha a fórumon egy kissé 
kilármázhatja magát. Kizárja a rosszakaratot 
és végczéljábSn a közjónak használni kíván. 
Törekvése tehát tiszteletreméltó.

A tárgyi alapból kiindnló ellenzék minden 
személyi vonatkozástól menten csupán az ese
mények folyamáu elibe kerülő bözkérdésekkel 
foglalkozik; észszel, kitartással, az objektivitás 
erős fegyvereivel küzd. Komolyságánál és 
ideális törekvésénél fogva tdhát nemcsak a 
legnagyobb tiszteletre, de egyúttal a legszebb 
sikerekre tarthat jogos igényt. Jellegénél lógva 
e két ellenzéki csoport nemcsak mértékadó sze
repre van hivatva a városi ügyek rendezése kö
rül, sőt azt kell állítanunk, hogy nélkülözhetetlen.

meg közreműködésemet. Egyelőre azonban vá 
runk. reggelig, mig a fővezér válasza megérke 
zik. Önöket addig kénytelen leszek körünkbe] 
visszatartani.

— Felesleges. Görgey nem hadvezér -  
szólt gúnyos hanglejtéssel a rövid dókás.

Rémült meglepetés követte ezt a nyilat 
kozatot. A bálványozott vezér elvesztésénei 
híre úgy hatott, mint a váratlan menyköcsapás

— Az urak tévednek, — lépett elő hirte 
len a negyedik fogoly, ki eddig a sötét háttér 
ben várta a dolgok lefolyását. A mécavilágnu 
ismerős az arczais; Bárdy ügyvéd, Torday jc 
barátja.

— Tévednek. — ismételte nyugodtan í 
minden oldalról özönló kérdésekre. — Én dél 
után még a fővezérnél voltam. Az igaz, hogy 
bárom tábornok jelent meg nála a kormány 
különtéle utasításaival, de azok között a le- 
mondatási parancs nem volt, mint Görgey el
lenségei már napok óta beszélik Pesten.

A helyzetet ez a néhány szó gyökereset 
megváltoztatta. A káromkodó biztos . urakal 
illendő módon ugyan, de mégis csak vezették, 
a nép meg a nyert haladékért hálálkodva visz- 
szatért hajlékába.

Az ügyvéd hosszú beszédbe eredt a tiszt
tel, kiben régi iskolatúrsára ismert. Elmondotta, 
h°gy a szerencsétlen Tordayt jött megnézni, 
bennjárt Görgeynél kegyelemért, de csak láto
gatási engedélyt kapott. Nem is igen érintkez
hetett a vezérrel, kit a kormány túlhajtott 
önállósága; vérig, sőt a szakadásig sértett, ku- 
nem a táborkari lönökkel, a ki mindenható a 
vezér körül.

00000213



3B5W
’■ i )•' vt ti ’-J'- -: .

FEJERMEGYEI NAPLÓ.

'  -4.  .
^ V v - ' V ' . r r , * •:%’■§»

Mert fel kell tételezni a város ügyeit 
letelő hatóságról, bogy az mindenkor és min- 
denben.esakis a város közérdekét és az adózó 
polgárság közjavát kívánja szolgálni és elömoz- 
ditani; szükséges, azonban, hogy a saját tervei 

|  Í9 szándékai irént többé kevésbbé elfogult elöl- 
fjéróség mellett álljon ott egy objektív kritikus, 
f a ki egy1 jottányival sem kevesebb jószándékkal 
, jrítikai bonczolás alá veszi a köztevékenység 
nyilvánulásait és respektálja, helyesebb útra 
tereli azokat mindenütt és mindenkor, vala
hányszor arra alkalom nyílik vagy arra szük
ség van’Az ilyen objektív ellenzék tehát a kor- 
jpányzó és teremteni akaró hatóságnak nem 

'ellensége, hanem nélkülözhetlen kiegészítő 
része, mely a hatósággal egy etikai alapból 
indái ki egy közös czélban, tudniillik a város 
közjava előmozdításának czéljában találkozik.

Van egy harmadik fajtája is az ellen- 
zékeskedésnek s az nem más, mint a városi 
kormányzat kezességének személye iránt táp
lált ellenszenv.

Az ellenzéki tömörülésnek leggyakoribb 
és legveszedelmesebb formája az ellenzéki 
akczió, mely magánérdekeknek indokából kiin
dulva irtó háborút visel a hatóság ellen azért, 
mert ez a város közjavának védekezésében 
nem engedi érvényre és diadalra jutni a ma
gánérdeket.

IIa már azonban minden ember egyéni 
értéke szerint Ítéltetvén meg: a kapzsi vágy 
hiába hordja ajkán a „közérdeket", mert tudja, 
látja mindenki^ hogy a fórumon nem mindig a 
közérdek szerény képviselője beszél, hanem 
szóhoz jut az élelmes üzletember is.

Az ellenzékiség e harmadik válfajának 
képviselői sohasem keresik tevékenységük kifej
tésére a reális alapot, sőt gondosan kikerül 
azt, nehogy a tényeknek korrekt ismerete el
terelje őket szándékuktól: minden jónak taga
dásától! Az ilyenfajta ellenzéknek csak „jelszó" 
kell, melylyel a hiszékeny publikumot meg
téveszteni lehet s ha véletlenül az Isten még 
stentori hanggal is megáldotta, sok jó ügynek 
szokott lenni kerékkötője.

— Hosszas könyörgésemre, — mondá az 
ügyvéd szomorúan, — csak azt felelte, hogy a 
kivégzésnek meg kell történnie, mert a vezér 
mai ingerültsége semmi reményt sem ad a ke- 
gyelemre. Legalább halasztás kértem. Ez volna 
az egyetlen menedék, de ö nem teheti, mondá 
s ezt néhányszor hangsúlyozta is, miközben kis 
levelet irt számodra.

A tiszt mcsolyogva olvasta a sorokat. 
Rövid tanácskozás után az ügyvéd elment meg
keresni Tordayt. Leírhatatlan a viszontlátás 
öröme és fájdalma, mert ha ez a kettő együtt 

/szokott lenni, kiváltképpen együtt volt most.
Gyorsan- tűntek tova az órák, a hajnal 

kezdettmár elöragyogni, mint szemérmes leányka 
arcza, ha kötőjét nagy lassan levonja eltakart 
Izéméiről. A falubelieknek seréuy munkában 
tölt az idő. A mit psak lehetett, szekerekre 
raktak s kapkodó gyorsasággal vonultak az 
é-temető mellett az erdő felé.

Az ügyvéd csak egyszer hagyta el hosz- 
szabb időre T orday t; most, hogy a szomorú 
óra elérkezett, mintha minden perczet fel akar
nának használni, még a lelkészt is visszautasí
tották azzal a megjegyzéssel, hogy az elitéit 
nem rég hozta rendbe lelkiismeretét. A pa
rancsnokié tiszt is eljött néhány búcsúszóra és 
megengedte, hogy Torday azt a négy közle
gényt válassza ki a  szomorú szolgálattevésre, 
& kik neki tetszenek. . ...

— A' barát keze ütötte seb jobban zaj, 
.azért jól czélozzatob hogy soká ne fájjon 
•zélt szomorú mosolyiyal a négy markos hú
sárhoz, — toromat majd megihatjátok a ma
radék pénzemből.

Ellenzék kell tehát a városházán, mely
szszel, tudással felfegyverkezve, száll síkra s 

akkor a jelen állapotok nem ismétlődhetnek meg.

Levél az egyetemi ifjúságról.
. -ázt hiszem, méltó csodálkozás fogta el a 

vidéket, mikor az a váratlan hir megjelent, 
hogy az egyetem keresztény ifjúsága nyiltan 
a nagy világ szeme előtt kereszténynek merte 
magát vallani. Demonstrálni mert a kereszt 
mellett, a melyet azelőtt csak a bigottok, csak 
az ultramantánok, a klerikálisok és néppártiak 
mertek tiszteletben tartani. A ki ismerte az 
egyetemi ifjúságot csak 6—7 esztendővel ezelőtt 
is, bámul ezen a csodálatos átalakuláson. Az 
az ifjúság, mely előbb a Bukovay Abszentiusok- 
oan kereste példányképét, a melynek szórako
zását a lóversenyek, a szoknyakergetés, a flirte- 
lés, a kártya, asszony, bor és czigáuyzene 
képezte, a  ̂mely az egyetemre nem tanulni, 
hanem botrányokat csinálni, komoly, tudós, öreg 
tanárokat végig bosszantani járt, a mely a 
sápadt, kiélt arczczal a kávéház füstös levegő
jében, vagy az aszfalton érezte magát otthono- 
aan," a mely falta a zsidólapokat és büszkén 
nevezte magát liberálisnak, a mely az egyház- 
politikai viták idején az ellenzék köpködésében 
dicsőséget talált és boldognak érezte magát, ha 
Pálmay Ilka és a többi színésznők kocsija után 
Wekerle hintáját, az egyházpolitika nagymes
terét húzkodhatta Pest utczáin: az az ifjúság 
ma kereszténynek nevezi magát és nem pirul 
el, ha sötétfejü ultramoután névvel tisztelik 
meg, nyakkendőjébe csinos zománezozott keresz
tet tűz, ,had lássa a világ, hogy nevetem a 
zsidó Ispok nyelvöltögetéseit, a mely többé nem 
sértés, hanem tisztesség."--------

Az ifjúság lelkének ideálok kellenek. 
1848-ban márczius lö-én a szabadság pirkadá- 
sát ők érezték meg s az ö lobogó lelkesedésük 
ragadta magával a tépelödö, aggályoskodó öre
geket, sőt a bölcseket is.

Mi a csirája ennek az nj szellemnek?
Sokan azt gondolják, hogy csupán az uu- 

dor, a mostani rendszernek megutálásii. Hiszen 
bizonyos, bogy a még független, szabadságra 
vágyó ifjúság megundorodhatott ettől az idegen, 
kozmopolita szellemtől, a mely hazánkat egy
két évtized alatt járma alá szorította. Ha va
laki, úgy ők lehetnek leginkább érzékenyek az 
iránt, hogy a magyar főúri osztály elgyengülve, 
a nemesi középosztály kiveszőben, a kisgazdák

S a valóságos halotti menet megindult. A 
rét fölött a domboldalon fölkelő gizes-gazos, 
elhagyott helyet ó-temetönek hívták. Régente 
temető volt, most lidérczekkel meg kísértetek
kel népesítette be a falu képzelete. Az egyik 
oldalon homokgödrök határolták, a másikon 
dülö-ut az erdő felé, Éppen a birógazda vesző
dik ott a szekereivel, marháival, mikor a véres 
jelenet, lefolyt..

Az elitéit sápadtan, de reszketés nélkül 
állott a nyitott sir szélére. A huszárok szoro
san összeültek. Szokatlanul hosszú ezélzás után 
_  Rgy, -  kettő, — három, -  a négy fegyver 
eldördült, s a hulla tompa zuhanással vágódott 
a gödörbe. Hirtelen elföldelték, s a huszárok 
rohanva távoztak.

Harsány trombitahang parancsolt indulót. 
A tábor felpezsdült, mert a városból megérke
zett a futár a vezér parancsaival. A vidék el
pusztításának terve annyira felingerelte, hogy 
a kormánynak megtagadta az engedelmességet 
s a biztosokat vasraverve magához rendelte. 
Összes haderejét összevonta Komáromba és el
határozta az ottmaradást.

Az általános zűrzavarban hamar feledésbe 
ment a kivégzés. A puszta téren csak az ügy
véd időzött; két ágból keresztet készített s a 
sírra borulva csillapította fájdalmat.

A kerítésnél birógazda jámbor arcza lát
szott, a mint levett kalappal mormolt el néhány 
Miatyánkot.

nyomorúságban, iparosaink koldusbotra támasz
kodva keresnék az elvesztettet, ha midazt egy. 
oly élelmes, piéczatermészetü elem nem foglalta 
volna le, mint a milyenek ma a zsidóságot is
merjük. Lefoglaltak ’ mindent, földet, ipart, ke
reskedelmet, sőt a hazatiságot is, hogy ma csak 
az lehet magyar éshonfi, a kinek ők megenge
dik, a többi hazaáruló. Annyi bizonyos, hogy 
ez az impertinenczia visszahatást kelt s önkén
telenül levéteti a kalapot az előtt á kereszt 
előtt, a melyet azelőtt gúny nélkül nem tisz
telhettek.

Félelmes, nagy erő a nemzet ifjúságának 
állásfoglalása. Ki ne venné észre már csak a 
pesti lapokhéi is, hogy a mélyen tisztelt zsidó
ság is megszeppent.

De ez bevés volna, ha az undoron kívül 
mélyebb gyökerei nem volnának. A keresztény 
egyetemi ifjúság újra hisz és remél, többé nem 
a liberalizmusban, hanem a Krisztus tanításá
ban. Azelőtt csak a templomajtó körül ólálko
dott egy kettő, ma buzgón imádkozva térdelnek. 
Ki ne csodálkozna rajta, hogy a budapesti 
Szent-Imre-Egylet tagjai körülbelül 200-an, igen 1 
kétszázan testületileg végezték húsvéti gyóná
sukat és áldozásukat. Ez az egylet másfél esz
tendővel ezelőtt azon a ponton állott, hogy be 
kell csukni az ajtaját. Alig lézengett benne 
15—20 ifjú. Kisfaludy A. B. nem akarta a maga 
nevéhez fűzni ezen egylet caendes kimúlását s 
egy ifjú embert, Glattfelder Gyula drt válasz
tották ki a szomorú aktus végzésére. S ez a 
tudós, bátor lelkű ifjú lelke minden buzgalmát 
öntötte bele ezen Egylet életébe. Alig volt esz
köz a kezében és ö nagyra vállalkozott: a 
íszent-Imre-Egyletnek kell lenni a kovásznak, 
a mely az intelligencziában átveszi a keresz
tény szellemet. Hiszen egyetemünk nem ad a 
szellemnek tápot, az ifjúság mintegy bele van 
tanítva a kereszténytelen világ minden csábí
tásainak örvényébe: Nincs keresztény intelli- 
gencziánk, természetesen nincs és nem lehet 
keresztény közvéleményünk. Eleinte húzódoz
tak az Egylettől, a szent szó, a tömjénfíist il
lata idegen volt nekik, aztán bátorságot merí
tettek, úgy hogy ma már 200-an vannak, a kik 
az Egylet magasztos eszméit magukénak vall
ják, a kik nemcsak hisznek, de kereszténynek 
vallják magukat, sőt keresztény módon élnek is.

Glattfílder dr. egy internatust létesített, 
most még csak 10-15 tagja van, a jövő évre 
100-nak készít helyet, a kik ott mérsékelt dijért 
lakást, ellátást, szórakozást, mindent meglelnek, 
a mire egy müveit, intelligens iiatal embernek 
szüksége van. Természetesen gondoskodik arról 
is, hogy velük állandóan egy olyan is lakjon, 
a ki jóbaráti vezetője legyen az ifjú gárdának, 
a ki a keresztény szellem őrének tisztjét min
denkor betölthesse. Szinte megdöbben az ember, 
midőn egy iíju embert ily csodálatos bátorság
tól lát vezéreltetni, a ki magasztos idealizmu
sában töretlen utón nagyot akar alkotni. Ter
mészetesen számit arra is, hogy a müveit ke
resztény intelligenczia mellette áll s a nagy 
munkát, a keresztény Magyarország épületét vele 
együtt fogja magasra emelni.

Előfizetési felhívás.
Elmúlt már három hónapja, hogy a 

„Fejérmegyei Napló" szerkesztői állását átvevőn, 
időt, erőt, munkát nem kiméivé, teljesen önzet
lenül, az eszméért lelkesedve, dolgozunk azon, 
hogy magunkra vállalt nehéz kötelességünket 
minél tökéletesebben töltsük be.

Eszménk volt: küldeni keresetény magyar 
fajunkért. A ki lelkesedni tud érte, azt hisszük, 
megértett bennünket.

Most, midőn az uj évnegyed küszöbére 
lépünk, m. t. Olvasóinkhoz fordulunk, hogy 
becses pártfogásukat tőlünk a jövőben se vonják 
meg. Előfizetőink száma e negyedév alatt egy- 
harmadrésszel emelkedett, a mi megerősít 
bennünket azon hitünkben, hogy Fejérvárnafe 
és Fej érmegy ének keresztény érzelmű lakossága 
megérti és méltányolja azt a bátor semmitől 
nem rettegő barezot, a  melyet a« igazság.
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érdekében tiszta, önzetlen lelkeBedéatöi áthatva 
vívunk.

Kérjük Olvasóinkat, támogassák minden 
kitelhető erővel a megujhodó keresztény Ma
gyarország ügyét, a melynek lapunk is szerény 
munkása. Azt, hogy eddig minden ellenség 
tudott rajtunk diadalmaskodni, a magunk gyá
vaságának és lanyhaságának kell betudnunk. 
Bájtunk áll, hogy ezt a vádat többé senki fia 
a szemünkbe ne vághassa.

A „Fejérmegyei Napló" előfizetési ára: 
egy évre 12 korona
félévre 6 „
negyedévre 3 „
egy hónapra I .,

ÚJ DONS ÁGOK,
— Az eqyetem keresztjei. Az egyetemi 

ifjúság szétment az ország minden vidékére s 
elvitte magával azt a rajongó tiszteletet, azt a 
csodálatot keltő buzgalmat, a -e ly  szivét a 
kereszténység eszméi iránt ol̂  magasztossá 
tévé. Ük lesznek kovácsai, terjesztői annak a 
mozgalomnak, a mely a kozmopolitizmus által 
nyomorékká tett keresztény eszmét újra a régi 
fénybe fogja visszaállítani. Reákczió ez, örven
detes reakczió az ellen a hazátlan zsidó-liberális 
szellem ellen, mely minden tért, minden jogot, 
minden erőforrást magának akart lefoglalni. 
Szinte csodálatos, hogy a kereszt eszméje 
mekkora tért hódított. Az egész ország fog
lalkozik vele.

Kezeink közt van egy rendkívül érdekes 
levél, egy nagyhírű tudós levele, a ki tudo
mányos munkáival s a benne nyilvánuló 
keresztény szellemmel nemcsak hazánkban, de 
az egész tudományos világban feltűnést keltett. 
A keresztről, illetőleg a keresztény egyetemi 
ifjúság legutóbbi mozgalmairól szól:

Mint mindenütt, úgy itt is a legnagyobb 
szenzáczió a keresztügy; Kisfaludénak és 
Breznaynak ez ügyben való viselkedése. Azt 
szeretném tudni, hogy ez a két, legalább 
látszat szerint, ikonoklasta (képromboló) mi
képen fogja mondani: „0 Crux adoranda, in 
(jua tót fulserunt gaudia mundo! (Ó imádandó 
azt. kereszt, a melyről annyi üdv áradt a 
világra!) Miképen mondja majd a praefatio- 
ban: „Qui in ügno vincebat in ligno quoqne 
vinceretur per Christum üominum nostrum,“ 
(a ki a fán győzött, azt a fán győzzék is le 
a mi Urunk Jézus Krisztus által); minő 
lélekkel fogják hallani nagy pénteken: Vexilla 
regis prodeunt, fulget crncis raysterium 
(királyi zászlók lobognak, tündőklik a kereszt
fája; és mikép fogják imádni a szt. keresztet 
e szók után: EcceJignum Crucis(Imea kereszt 
fája;?! S ezek a látszat szerint való elvtaga
dók és zászlóhagyók még mindig tanítják a 
dogmatikát és morálist! Ugyan minő bittel, 
reménységgel és szeretettel?! Sok mindenre 
képesekre tartom az embereket; de hogy 
[lapok, katolikus papok, a kik hittanra és 
erkölcstanra tanítják az anyaszentegyház 
levitáit, a szent Kereszt ellen foglaljanak 
állást, azt lehetetlennek tartottam. Azt 
mondja ez a két egyetemi tanár, hogy tör
vénytelenül került oda a Kereszt az egyetem 
falaira, tehát rendőrileg kell azt eltávoiitani. 
Hát nem ugyanezt mondották a római 
Caesarok az egész kereszténységről? No biz, 
ha az első hitvallók és vértanuk a „törvény
telen14 szót eléje tették volna, többre tartot
o k  volna a leikiísmeret szavánál, sohasem 
született volna meg a kereszténység! És 
Kisfaludy sohasem lehetett volna Rector 
Magmhcussá és Breznay a kath. erkölcstan 
sikeres tanítójává. Mindazonáltal az egész 
botrányban a legnagyobb botránynak azt 
tartom, hogy ez a két ur még mindig a 
katolikus theologiának tanára. Ha protenatána

tanár a protestáns elvet, ha zsidó tanár a 
zsidó elvet ily  flagrauter megsértené: meg
törnék-e őket állásukban azok, kikhez a 
protestáns és zsidó elvek megvédése tartozik r 
Es tanittatnák-e tovább is papjelöltjeiket 
azok által, kiknek elvbüségéhez legalább a 
kétség látszata fér?! Kisfaludy és Breznay 
lehetnek kiváló tudósok és példás élétu 
tagjai az egyházi Rendnek, de ha sarkalatos 
elvi dologban ily nagyon tévedtek: tévedésük 
az egyetemes katoliczizmus szempontjából 
expiátiót követel. A legkevesebb : mentessenek 
fel a további tanári mü ,ödés alól.

íme, igy gondolkodnak a világban élő 
katolikusaink.

— Választási mozgalmak. Lita Gyula, az 
átvedlés elvéért lelkesedő kormánypárti kép
viselő hazafias érdemeinek elismeréséül a bonti 
főispáni széket nyerte el. A vaáli választói 
kerületben már megkezdte a munkát a libe
rális tábor s Vasadi Balog Lajos gyúrói ev. 
ref. lelkész jelölésével óhajtja diadalra juttatni 
a lobogót. — A bodaiki választókerületben is 
megindult a mozgalom, bár Fiáth Miklós báró 
még nem mondott le mandátumáról. Csak 
szervezkedjenek a liberálisok, oly erős mindkét 
kerületben a néppárt, hogy toborzásra nincs 
szüksége.

— Antiszemitizmus. Bocsánat! nem mi va
gyunk antiszemiták, nem! hanem Rotscbild ur, 
a kiről azt Írják a lapok, hogy egy galicziai 
petroleumtelepéröl egyszerre valamennyi zsidó 
alkalmazottját elcsapta. Ez kegyetlenség volt 
tőle és nem humanizmus már abbéi a szempont
ból is, hogy azok most szépen a mi nyakunkba 
fognak jönni, mert a ki még Rotschildnak sem 
kell, az Magyaroszágon még mindig jó. — 
Szintigy érdekes az a párisi bir, hogy a Figaro 
szintén átvcdlett antiszemitának. A részvénye
sek ugyanis azt látták, hogy a zsidóbarát po
litikának az lett az eredménye, hogy ők most 
körülbelül 1000 frankkal kevesebbet kapnak 
egy-egy részvény után, mint azelőtt. Különö
sen Dreyfns védelme böszitette fel a firancziákat. 
(Nagyszerű! mi magyarok éltünk-haltunk a 
becsületes Dreyíusért, a párisiak pedig kocsi
számra küldték vissza azokat a lapokat, a kik 
Dreyfus urat pártul fogják.) Most aztán kimond
ták, hogy a Figaro antiszemita lett, vagyis üti 
a zsidókat, a hol éri, mert ma Francziaorszag- 
ban is többet hoz a konyhára. Semmi más ta 
nulságunk nincs, csak az, hogy ott a közönség 
gondolkozni is tud, a mienk meg az orránál 
fogva vezetteti magát. I t t  el hagyják sorvadni 
a keresztény ügyet, a keresztény újságot, ott 
pedig a keresztény érzület őrt áll az ö védel
mezői mellett.

— Szent Antal kenyere Velenczén. A ve-
lenczei szegények — mint ottani tudósítónk 
iija — a húsvéti ünnepekre szent Antal ke
nyeréből 80 kenyeret, 50 kalácsot, 30 klgr. 
húst, 20 klgr. zsírt stb. kaptak. Az alamizsna 
kiosztása az apáczazárdában a fönöknö dicsé
retre méltó ügybuzgalma, fáradozása és a nővé
rek szives közreműködésével folyt le. Fizesse 
meg az irgalmasság Istene a szerető szivek 
szeretet-munkáját!

— A vezérek. A szoczialdemokraták a mai 
társadalmi rend felforgatására törekszenek. Ez 
régi dolog, hanem ennél sokkal érdekesebb az, 
hogy kik a vezérei, izgatói a szoczióldemokra- 
táknak ? Goldner Adolf, Bokányi Dezső, Schwarz 
Miksa, Grossmann Miksa, Welter Jakab, Schreier 
Béla és Izrael Jakab. Ugyebár elég díszes vi
rágcsokor? éz ezek az izék 18 helyen, köztük 
Ráczalmáson (Bokányi) is fel fognak lépni. 
Majd meglátjuk, hogy mennyi lesz a J a 
kabokra szavazó? Hanem az mindenesetre ér

dekes, hogy különféle Jakabok és Miksák a 
tőkepénzesek, az ő révükön jutott a tönk szé
lére gyenge nemzetünk és Jakabok és Miksák 
azok, a kik most felforgató eszmék maszlagá- 
val tömik tele a jobb sorsra érdemes munkás 
nép fejét,

— Párbeszéd. A: Miért tette ki a czetkal 
Jónást a partra ?

B : Bizonyára, mert nem volt megkeresztelve.
— Bűnösök az orvosok kézött. Egyik leg

közelebbi számunkban hirt adtunk róla, hogy 
bizonyos Schwarz Jakab ur Lévai J. Jenő 
álnév alatt körülbelül öt hónapon keresztül 
bolondította a lilágot, a nélkül, hogy valaha 
orvosi diplomát szerzett volna. Denique is ki
tűnt a turpisság s midőn kiadták ellene az 
elfogatási parancsot, kereket oldott. Ez a 
hirünk nagy feltűnést keltett mindenütt, de 
voltak aztán, a kik pártját is fogták, teszem 
azt egyik laptársunk, a mely a fráternak rop
pant ügyességét bámulta s aztán azt is kisü
tötte, hogy a hunozut nem is evangélikus, 
hanem katolikus volt. Hogy miért pártolja, 
annak megértésére azt hisszük elég annyi, hogy 
az illető Jakab is meg Schwarz is, de ha bár
mennyire ügyes volt is, mégis csak huneznt 
volt a teste is, meg a fekete lelke is, tehát kár 
pártolni. Aztán milyen jól esik t, laplársunk- 
nak, hogy ezt a hunezutot a katolikusok nya
kába vamja. Ha megnézte volna a hivatalos 
aktákat, meglelte volna, hogy ö maga is ev. 
lutheránusnak vallotta magát, mi azonban mégis 
csak azt hisszük, hogy a fráter, a ki diploma 
nélkül orvososdit játszott, a keresztény vallást 
is azért használta ezégérül, mert úgy talán 
még könnyebben és még többeket csap
hatott be.

— Kinevezések a péstánál. Gazdy Jenő 
posta- és távirda fogalmazó segédtitkárrá, Metykó 
Károly posta- és távirda gyakornok tisztté, 
özv. Dimitrievits Milána és Uittler Gizella ke
zelőkké, Bíró János pésta- és távirda szolga 
altisztté neveztetett ki.

— Felülvizsgálat. A megyei vegyes felül
vizsgáló bizottság a városház nagytermében 
Fiáik Pál báró főispán elnöklete mellett f. hó 
10-én d. e. 9 órakor kezdi meg működését.

— Megrövidített munkások. Romániában az 
erdők kihasználására a magyar korona országai 
területéről nagy számban alkalmaztatnak mun
kások a nélkül, hogy jogviszonyaik szabály
szerűen kiállított, aláirt és hatóságilag hitele
sített szerződéssel előzetesen biztosítva volná
nak. Gyakran megesik azután, hogy a munka 
színhelyén egyenetlenségek támadván, ezt a 
vállalkozók arra használják tel, hogy a mun
kásokra kedvezőtlenebb feltételeket erőszakol
nak, vagy ha nem is, készpénz helyett váltók
kal fizetnek. Ezen állapotok gyakran rendőri 
beavatkozásra is okot adnak, a munkások és 
családtagjaik pedig pénz hiányában betegségek
nek és éhségnek vannak kitéve s igényeiket 
kellő szerződés hiányában nem tudják érvénye
síteni. Hogy a hazai muokások ily károsodá
soktól megóvassanak, a belügyminiszter felhívja 
az összes hazai törvényhatóságokat, hogy in
tézkedjenek, miszerint a Romániában készülő 
erdei munkásokat figyelmeztessék, hogy előbb 
kellő alakban szerződést kössenek s ezen szerződés 
egyik hiteles példányát a szerződés helyére nézve 
illetékes bíróságnál tegyék le, és útlevelet, csak 
azok részére hozzanak ajánlatba, a kik ily szer
ződést felmutatnak,

— Meghívó A székesfejérvári iparos if
júság önképzőköre f. hó 7-én, vasárnap saját 
helyiségében (Szarka-u, 6. sz.) pénztára javára 
éneb, szavalatok és tánczczal egybekötött 
felolvasó estélyt rendez, melyre a meghívók 
már szétküldettek. Kezdete este 8 órakor. Be- 
lépti-dij tetszés szerint.
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— Lopunk legközelebbi száma a húsvéti 
ünnepek miatt szerdán jelenik meg.

— Greizinger Iván, a korán elhunyt zene- 
szerző büszkesége volt és marad városunknak. 
Zenei tudása, pompás szerzeményei országszerte

, ismeretesek voltak s oly nevet vívtak ki neki, 
a melyet az idő nem enyészthet el. lljan hunyt 
el, porié tetemei itt pihennek a fejérvári teme
tőben, de méltó jel, a  mely a temető látoga
tóját e jelesünkre emlékeztetné, még ma sincs 
sírja felett. Tisztelői abban fáradoznak, hogy 
ezt n kötelességet, a  mely ly el elhunyt j élesünknek 
tartozunk, minél előbb leróhassuk. E végre 
husvét másnapján d. u. fél 5 órakor a főgim
názium dísztermében hangversenyt rendeznek, 
* melyre a nagyközönség figyelmét mi is 
ezennel felhívjuk. Belépő-dij: számozott ülőhely 
2 korona, állóhely 1 kor. Eelül fizetéseket 
köszönettel fogad és nyilvánosan nyugtáz a 
rendezőség- Műsor: 1. Rész. 1. Vonós négyes 
A moll. Op 29. Schubert. Előadják dr. Kneifel 
Ferencz (első- hegedű), dr. Lausohmann Gyula 
második hegedű), dr. Fejér Ferencz (mély 
hegedű), dr. Vass Bertalan (gordonka). 2. Fonó- 
dal, Litolf. Zongorán előadja Havas Gáborné.
з. Faust ábránd Wieniavszky. Hegedűn előadja 
.Balassa L. Kálmán, zongorán kiséri Scvarzbach 
Flóra. 11. rész. 4. C moll hangverseny Beetho
ven. Két zongorán előadják Brostyánszky Ka
miin és Leéb Erzsiké. 6. Magyar dalok Greizin- 
ger. Énekli Palotai Gyula. 6. Luczia ábránd 
liszt Zongorán előadja Havas Gáborné. 7. a) 
Hongroise b) Magyar ábránd Greizinger. He
gedűn előadja Balassa L, Kálmán, zongorán 
kiséri Schvarczbach Flóra.

— Rajz-kiállitás- Az iparos segédek szak- 
rajztanfolyamán egy elmúlt télen át készült 
rajzokból az ipartestület (Jókai-utcza 2. sz.) 
nagytermében kiállítást rendeznek. A kiállítás 
a husvét két napján d. e. 10—12 óráig és d.
и. 2—4 óráig tekinthető meg.

— Hivatlan vendég. Vinkóczi Károly vá
sártéri vendéglős í. hó B én este a kamarájában 
egy ismeretlen legényembert talált, a kitől, 
midőn szándéka felöl érdeklődött, siró hangon 
kapta meg a választ: hogy szállást akart. Vin
kóczi a gyanús körülmények folytán a szállást- 
keresőt átadta a rendőrségnek, a hol kitűnt, 
hogy az illető Kransz Lajos zámolyi illetőségű, 
lopásért többszörösen büntetett egyén. Volt 
hála egy revolver s egy eselédkönyv, melyben 
a  saját neve Osvát József becsületes névre volt 
kijavítva. A rendőrség a nyomozást megindí
totta, addig is folyamatba teszi ellene az eljá
rást okmányhamisitás miatt.

— Megszökött kocsis. Lapunk múlt számá
ban megírtuk, hogy Ludmnnn Elemér öl koro
nával, lóval és kocsival megszökött Schlamma- 
dinger Alajos vaskereskedötől. A rendőrség a 
szomszédos hatóságokkal együtt megindította a 
nyomozást, mely részben már eredményre ve
zetett. Ludmann ugyanis Fejérvárról Pákozdra 
ment s ott beszállt a nagyvendéglőbe, a honnan 
ő állítólag bort ment vásárolni. Kálmán Vincze 
főszolgabíró később a vendéglőbe ment s látván 
a kocsit, lovat, értesítette erről Schlammadin- 
gert, a ki még tegnapelőtt este meg is érkezett 
á saját kocsiján. A kocsis neszét vette a dolog
nak s nem ment vissza a vendéglőbe, hanem 
visszajött városunkba, ahol egész éjjel mulatott,
•a rendőrség figyelmét azonban kikerülte. A 
nyomozás tovább folyik.
, , -  Névváltoztatások. Morgenstern József 
helybeli lakos vezetéknevét „Varga“-ra, Deutsch 
Antal nagy-hantosi ■ lakos, valamint kiskorú 
Jakab, Jenő, Vilmos és Elemér gyermekei 
«Dénes“-re változtatták.

— Sebes hajtás. Bévy Ferenczné helybeli 
l&kosnő özv. Lakkingerné nevű szakácsnéjával 
ment ma reggel a Bndai-nton, midőn az át
járónál a szakácsod majdnem, áldozata lön

FeJÉRMEGYEI NAPLu.

, 7 “  t,0ZSBt bravúros stiklijének. A nevezett 
IIk z e ,US7anÍ8 egFea fogatán oly örült
sebességgel rohant végig > Budaí-uton, hogy 
csakis a véletlennek köszönhető a szerencsétlen- 
ség elkerülése. A. rendőrség Bernát ellen testi 
épség elleni kihágás miatt az eljárást meg-

Harczias nők- Özv. Lauferné Ösz-utczai 
lakásán megjelent tiinger sütőmester Giza nevű 
eanya, hogy az ott levő Sternnétől visszakérje 

kölcsönadott asztalfutőját. Stemné nem fogadta 
szívesen a kérelmet s még kevésbé a kisasszonyt 
s alig hogy megpördült Stemné nyelve, már 
csattan arczán az ellenfél keze s hamarjában 
olyan derekasan felképelték egymást, hogy 
gyenge arczuk hasonló rózsás szinben nem igen 
volt. Mint halljuk, az ügy lovagias nton fog 
elintézést nyerni.

— Általánosan elismerik úgy nálunk, mint 
külföldön, hogy a Mauthner-féle gazdasági és 
kerti magvak gyakran háromszor akkora termést 
adnak, mint sok másféle magvak. Különösen 
impregnált esiJagjegyü répamagjai ritkítják 
párjukat és össze nem tévesztendők más után
zóit hasonló védjegyű, de nem impregnált 
répamagokkal. A Mauthner-féle magok tehát 
felülmúlhatatlanok és gazdáink csak helyesen 
cselekszenek, ha megszükségletüket mindig 
Mauthner-féle magokkal fedezik.

— Veszett eb-marás. Máté Domonkos 
Farkastanyai pasztáján tegnap egy eb megha
rapta Hajnal János kis leányát. Juliskát, A 
sebet Dr. Vizteleki Frigyes járásorvos bekö
tözte s miután az eb valószínűleg veszett volt, 
a kis leány Budapestre a Pastenr-intézetbe 
küldetett. Az eb a gyepmesteri telepen állat
orvosi megfigyelés alá vétetett.

— A sóstói sétány suhanczui. Uirlling An
tal néhány nagyon is ráérő pajtásával a dél
utáni órákat a sóstói sétatéren töltik s csupa 
szórakozásból a sétálókat inznltálják. A sóstó 
veterán őre, az öreg Bódis György rendre uta
sította a suhanezokat, a kik válaszul majdnem 
megverték a rend polgári őrét. Nem ártana 
néha-napján egy-egy rendőr-őrjárattal megóvni 
a sétálókat a suhanezok szemtelenségétől.

— Rendkívüli művész-estély az „Otthon" 
kávéházban. Kedden, április 9-én fognak fel
lépni a legkedveltebb hölgyének kettős, Barinbay- 
Esmerálda nővérek válogatott konczert dalaik
kal; közreműködni fog nAlthotassu, Bosko 
József fantastikus mutatványaival. Homes és 
feg gondolat-produkeziók bökötött szemekkel, a 
hasbeszélöb királya és egyébb különlegességi
elegáns előadások. Kezdete 8 érakor lesz, 
szigorúan családi műsorral. Szabad bemenet.

Husvét hétfőjén honvédzenekar hang
versenye Friosay Richard karnagy személyes 
vezetése mellett az Otthon kávéházban. Kezdete 
fél 9 órakor.

IR 0 DAL Q M.
— Komoly irány, könnyed szellem, határo- 

t nemzeti töreüvés jellemzi a „Magyar
ság" politikai napilapot. Nem hajlong íde- 
, nem üzérkedik politikai meggyőződéssel, 
-enes és nyílt, mint a magyar ember lelke, 
rt fért annyira közel a magyar ember szi- 
ez. A „Magyarország" a magyar hirlap- 
lalomban páratlan elöhaladást tett. A müveit 
ryar társadalom befogadta, megkedvelte és 
yra nevelte, úgy hogy ma már a „Magyar- 
sae" a legelterjedtebb és legolvasottabb 
a a magyar közönségnek. A  „Magyarország" 
ísággal irányt szab és egyesíti “ aga koré 
lüvelt magyar társadalmat. Bartha Miklós 
5 páratlanul ragyogó tollával megragadja

5

az elméket, úgy hogy politikai és társadalmi 
különbség nélkül mindenki meghajlik a tollá
nak szépsége és varázsereje előtt. A „Magyar- 
ország" minden sarában komoly és emelkedett, 
nem hódol a modern léhaságoknak, de eleven, 
gyors és szérakoztaté. Azért kedvelt lapja a 
magyar családoknak. A „Magyarország" főszer
kesztője Holló Lajos országgy. képviselő, fele
lős szerkesztője Lovászy Márton, a közgazda- 
sági rész szerkesztője Lázár Pál műegyetemi 
tanár s kívülük közéletünk és Íróink kitűnősé
geinek egész sorozata tartozik a „Magyarország" 
kötelékéhez. így dr. Baross János, JMóra Ist
ván, ifj. Lónyay Sándorné, Gömbösné Galamb 
Margit, Vértessy Arnold és a régi és uj Írói 
nemzedék sok más jeles tagja. A „Magyar- 
ország" előállítási módja a modem technikai 
haladásnak igazi példaképe. Bécscsel, Berlinnel 
és az ország nagyobb városaival direkt telefon 
összeköttetéseket tart fenn, híreit és tudósítá
sait a leggyorsabban és legalaposabb források
ból meríti. Ezt teszi lehetővé, hogy a „Magyar- 
ország" a többi lapokat egy fél nappal megelőzi. 
A „Magyarország" reggel már az ország leg
távolabbi részeiben is ott van. Hozza a kime
rítő országgyűlést, a bel- és külföldi tőzsdei 
tudósításokat, kitűnő regényeket, tárczákat, stb. 
A „Magyarország" előfizetési ára egy évre 
14 frt, negyedévre 3 frt 50 kr„ egy hóra 1 
frt 20 kr. Az előfizetési pénzek postautalvá
nyon a „Magyarország" kiadóbivata'ába Buda
pest, küldendők.

Anyakönyvi statisztika
1001. évi marceius hó 30 tói április 6-ig.

I. Születés.
Született 17 fiú, 12 leány. Ebből törvényes 

fia: 7, törvényes leány 11, törvénytelen fiú: 
—, törvénytelen leány 1. Összesen: 29.

II. Halálozás-
Elhaltak: Eli Imre, kőfaragó segéd, rém. 

Katii., o5 éves, szivhüdés, Csonka-utcza 3. sz. 
— Peresztegi Nagy Imre, rom. kath., ti hónapos, 
gyomor- és bélhurut, Malom-utcza 21. sz. — 
Sütő Katalin, róm. kath., 1 órás, veleszületett 
gyengeség, Sörpineze-utcza 64. sz. — Albl Jó
zsef, rom. kath., 46 éves, királyi janitóintézeti 
czipész felügyelő, tüdőgyulladás, Zöldfa-utcza 
21. sz. — Twordy János, róm. kath., 78 éves, 
nyugalmazott urodalmi erdész, öngyilkosság 
akasztás által, Szunyog-utcza 9. sz. — Özv. 
Bartusek Antalné Müller Alojzia, róm. kath., 
76 éves, háztartásbeli, végelgyengülés, Gyömöcs- 
ntcza 15. sz. — Rostási Szabó Mária, róm. 
kath., 16 éves, Bright-kór, veselob folytán, 
Jancsár-utcza 16. sz. — Fodor Pap Imréné 
Zámbó Terézia, róm. kath., 34 éves, háztartás
beli, tüdövész, Széchenyi-utcza 46. sz. — Antal 
Mária, róm. kath., 8 éves, gümöcsontlob, Zámoly- 
utcza 31. sz. -  Özv. Orsonics Jánosáé, Harmat 
Terézia, róm. kath., holdnsnö, 65 éves, kimerü
lés, megyei közkórház. — Hollósi Antal Fe
rencz s neje Polony Gizella Anna hiivaszn- 
letett fia, róm. kath.. Palotai-utcza 14. sz. — 
Özv. Proch Venszelné, Nedeczki Katalin, róm. 
kath., 44 éves, tüdövész, Szénatér 17. sz. —  
Özv. Moharos Györgyné Vörös Katalin ev. 
ref., 73 éves, kéregetö, szélhüdés, Palotai-utcza 
60. sz. — Karácsony Gábor, ev. ref., 45 éves, 
csizmadia, magyar-barmagi lakos, szivhüdés, 
megyei közkórház. — LindenthaUer Ilona, róm. 
kath., 15 hóoapoB, agyhártyalob, Horog-utcza 
14. sz. — Özv. Tischler Jánosné Szabó Kata
lin, róm. kath., 70 éves, piaczi zöldségárus, vég- 
eigyengülés, Cserepes-köz 7. sz. — Magyar 
András róm. kath., 19 éves,., földmivelési nap
számos, gümős izületi lob, Öreghegy, 122. sz. 
— Aschenbrenner Ferenczné Zólyomi Lídia, 
róm. kath., 33 Aves, háztartásbeli, kimerülés, 
csontsad folytán, Királykut-utcza 25. sz. — 
Málits András, róm. kath., 61 éves, ács-segéd, 
tüdövész, Olaj-utcza 17. sz. — Hoffmann Sa
rolta, izraelita, 30 éves, vizkdr, Vásártér 11. 
sz. — Harsáéi Jézsef, rém. kath., 11 órás, ve
leszületett gyengeség, Haltér 21’. sz. — Porst 
András, rém. kath. 55 éves, kisbirtokos és nap
számos, tüdővész, Könyök-utcza 2. sz.
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K Ö Z G A Z D A S Á G .
r Fejérmegye lejszövetkezetei.

A Fejínnegyei Napló egyik számában 
általános buzdításként emlittetett, hogy több 
községben indult üdvös mozgalom falusi tej- 
szövetkezet létesítésére.

A dolog rendkívül fontos közgazdasági 
érdeme indít bennünket arra, hogy ezer. mos* 
galomraal bővebben is foglalkozzunk különös 
tekintettel a mi megyei és mai állapotainkra.

A M, K. földmivelésügyi miniszter e 
téren tanúsított jóakaratát és nagy tevékeny
ségét az egész ország osztatlan örömmel és 
hálával szemléli s alig van megyénkben is 
község, hol édeklödést, sőt vágyat, kedvet ne 
találnánk a tejsz.Övetkezetek alakításához.

Mi az oka, hogy még mindig a vágynál 
toriunk ?

Többféle oka oka van annak.
Hogy a gazdálkodó nép nem látná be 

ezen intézmény hasznát, állítani nem szabad, 
süt személyes tapasztalataink alapján állíthat
juk, hogy benne nemcsak a hasznos intézményt 
ismerte fel, hanem úgy beszél róla a saját 
körében, mint mentő eszközről, mely ha sokáig 
késik, csak a reménytelenség és züllés gyö
kereit engedi a nép lelkében tovább hatalma
sodni.

A fejérmegyei gazda a esőd szakadékosabb 
szélén áll, mint bárki más. Tradicziói, termé
szete, földrajzi viszonyai arra utalják, hogy a 
földhöz erősebben ragaszkodjék és az őster
melést egykönnyen ne- cserélje fel semmi szebb 
szinii, de bizonytalanabb vállalkozással, az 
ezer oldalról jövő tanácsok közt mégis tanács
talanul áll talán érzékei, sejtelmei által lenyű
gözve. Próbálkozzék szőlőműveléssel ? De ret
tenetes teher a kezdet. A gyümölcs nélkül álló 
négy-öt telepítési esztendő, a karró, a drága 
ezénkéneg, az emelkedő áru permetező anyag, 
a drága munka, fagy, jég s ha mindezeken túl 
vergődött, egy-két vidéket leszámítva, termé
nyét nem értékesítheti, vagy csak legfeljebb 
elvesztegetheti. Fogjon ipari növény termesz
téséhez? Először nem is ért hozzá, másodszor 
annak értékesítése egyenlő most még majdnem 
a lehetetlenséggel. A házi ipar fejlődésével, 
vagy jobbau mondva megteremtésével — mert 
eddig az megyénkben nem létezik -- fel tudná 
dolgozni azt maga is, de az értékesítés kérdése 
itt talán még riasztóbb alakban kerül újból 
útjába. SeLj'emtenyésztés, méhészkedés, stb. stb. 
Istenáldotta dolgok mind, de inkább csak ki
foltozására valók annak a zsáknak, mely a 
földi élet kenyerét tartalmazza. De mikor a 
zsák annyira ernyedt, hogy nem bírja meg a 
foltozást sem, mit tegyen? Varr belőle koldus
tarisznyát, vagy legfeljebb vándorbatyut - -  
Amerikába. Az Adria meg olcsón ki is viszi.

A mi programmunk, a mi szocziális tevé
kenységünk félreértése volna az, ha valaki 
sorainkból azt magyarázná ki, hogy őstermelő 
népünket az újítástól, üdvös vállalkozástól és 
az apróbb keresetforrások felkutatásától vissza
riasztani akarnánk. Nem. Mi azokba népünket 
fokozottabb erővel fogjak bevezetni, de addig is, 
mig az ahhoz szükséges érettség népünknél 
elérhető, mindent meg kell ragadnunk, mi 
gyorsan vezet czélhoz s a mi a nép alapfoglal- 
kozásának keretén belül könnyűséggel vihető 
keresztül.

Erre jobb, alkalmasabb lépést nem tehetünk, 
mint a falusi tejszövetkezetek megalakítását. 

Nem a nép apathiája tehát a tétlenség

fejer m eg y ei NAPLÓ.

oka, hanem elsősorban a vezetők élhetetlensége,
vagy szétszórtsága. . . . . . . . . .

Ahhoz, hogy * 'válamel^ k tóág önállóan 
szervezkedjék, sok költség, nagy apparátuB 
szükséges, mely még sem áll arányban az 
értékesítési előnyökkel. Ily szövetkezeteknél 
a teljes vaj, esetleg sajt kikészítésig vágyunk, 
kénytelenek elmenni. Az első esetben a fenn
maradó melléktermények értékesítése uj nehéz
ségekbe ütközik.' sokszor sikertelenséggel jár. 
De ez még kisebb baj annál, mikor a fötermény, 
a vaj sem értékesíthető kedvezően. Itthon szó 
se lebet előnyös vajelhelyezésről, a bécsi piaoz 
ma nem fizet úgy mint ezelőtt, s a kisebb 
szállítások megölő betűje a porté.

Berlin vagy London, melyeknek óriási 
vaj-konszumja nagy bevitelt kivan, oly piaozok, 
melyen a külön álló kis vajszövetkezetek az ö 
napi 40-5U kilogrammjukkal elvesznek és 
szóba se jöhetnek, Még Bécsben is a hatod- 
rendii és rosszul fizető kereskedő köthet csak 
szerződést ily apró-cseprő szállításokra.

A falusi tejszövetkezetek életképességének 
első feltutéle az erők összesítése, mely nagy 
költség megtakarítással jár, a második a vaj
nak egy minőségű kikészítése központilag, 
mely az állandó piaczot teremti meg.

A sajt kikészítésről no is szóljunk, mert 
ott lehetetlen egy falusi kis szövetkezetnek 
versenyt p.óbálni a megszokott, megkedvelt és 
igazán miivészi tökélylyel készülő sok sajt
féleséggel. A helyes kialakulás te.iát ez volna. 
Fejérniegyo községeiben megalakítani legkeve
sebb busz tejszövetkezetet, tisztán a tejbevál
tásra, a tejszin elválasztására és a központba 
leendő beszállításra. Az ily berendezkedés egy 
egy kisebb helyiségben is körösztiil vihető 
néhány száz forinttal, mely a tehenek után 
fizetendő részvény összeggel kifizethető, s nincs 
szükség adósság csinálásra. Ha ennyi szövet
kezet megalakult, azok a munka megkezdése 
előtt egy fejérvári központba egyesülnek, mely 
központ az ö tulajdonukat, képezné s a teljes 
kikészítés eszközeivel rendeztetik be. Meg vagyok 
róla győződve, hogy megyénk nagyobb tehe
nészettel foglalkozó földbirtokosai szívesen 
nyújtják kezüket az ily központ létesítéséhez, 
s a mi ais, de egyesülés által tömörülő erőin
ket nem vetik meg s lesznek szövetséges és 
részvényes társak.

Bírjuk a magas kormány határozott Ígé
retét, hogy minden erejével támogatni fogja az 
ilyen vállalkozást, talán még szívesebben, mint 
az eddig létesült, úgynevezett „vaiközpontokat,0 
melyek bár állami felügyelet és támogatás 
mellett létesültek, de még is magán vállalatok. 
Ilyen például a veszprémi vaj-központ is, 
mely bennünket annyiban érdekel közelebbről, 
hogy szomszéd és tisztviselője megyénkben 
üdvös mozgalmat fejt ki a falusi tejszövetke
zetek alakítása körül, azért ugyan, hogy azokat 
Veszprémhez csatolja, s igy első sorban magán 
ügvet szolgál, mégis igen nagy hasznára van 
vele a közügynek is. Hogy mozgalmuk több 
fejérmegyei községben nem vezetett sikerre, 
tudtunkkal épen abban leli magyarázatát, hogy 
az a központ Ruda Ernő és Társainak válla
lata, 8 Így az avval való egyesülés nem az 
alapszabályokkal, hanem a ridegebb szerződés- 
sel lehetséges, mely mód a mi népünknél nem 
népszerű dolog és nem bizalmat keltő. Sokkal 
melegebb, közvetlenebb a magyar nép csatla
kozása, ha az önön maga közt oekonomibusan 
történhetik, sőt közgazdasági és szocziális 
szempontokból is az kívánatos, hogy a központ 
gyámsága mellett is bizonyos nagykorúság

jellemezze a szövetkezeteket, mely a közös 
központba való társulás által ideálisan van 
megoldva.

Nem tudjuk, hogy a fejérmegyei gazda
sági egyesület,' melynek még alig van 200 
tasja, de igy is vezetésre ’ és kezdeményezésre 
jogosult, minő tervekkel rendelkezik ez ügyben, 
vagy egyáltalán van-e szándéka szép czéljának 
ezen eszközét megradadni. Annyi azonban el- 
vitázhatlannl bizonyos,, hogy a nép és a köz
ségek természetes vezetői ezen kérdés elöl ki 
nem térhetnek, s hisszük, hogy nagyon rövid 
idő alatt együtt üdvözölhetjük - őket a fejér- 
megyei tejszövetkezetek ügyének rendezésénél.

SZERKESZTŐI ÜZENETEK.
F. P- Helyben. Ön csodálkozik azon, hogy ;i 

függetlenségi párt helybeli orgánuma maga az, a 
mely a pártot minden látszat szerint szétrobbantani 
törekszik. Öt év (óta agitál Kalocsay ellen, a ki nm 
is bírja egy jelentős többség bizalmát, szidja az 
Ugron-párlot, pedig annak kereteiben még leg
könnyebben lehetne a függetlenségi eszmét diadalra 
juttatni. Nem kell neki az Eötvös-Kossuth-párt. 
(Kinek is kellene?) Hát mi kell neki? O maga se 
tudja. Tiszta függetlenségi pártról beszél. De hát 
hol van az? Ki csinálja meg? Higyje el, talán ezért 
jutnak az emberek meglepő logikára, A . minap 
hallottuk egy nagyon komoly és előkelő úriembertől 
(nein néppárti), hogy ez a dolog egészen ndalvukad 
ki, hogy a Sz. H. tulajdonképen a kormánypárt 
útját egyengeti valaki érdekében, lís az az ur nem 
is maga áll véleményével. Mi nem állítjuk, nem is 
hisszük, de nem is csodálkozunk rajta. hr> valaki ma 
igy gondolkozik.

Alapittatott: 1865-

Schaumannjózsef
ARANYOZÓ o o o 
MÁRVÁNYOZÓ o o 
TEMPLOM DÍSZÍTŐ 
TÜKÖR, KÉPKERET 
RAKTÁRA o o o o

SZÉKESFEHÉRVÁR,
*í® B a rá to k  u j épületében , ií*

Elvállal mindennemű aranyozást és 
diszitést, úgymint: -

T E M P L O M O K , SÁLON OK, 
KÁVÉHÁZAK, DÍSZTERMEK 
ARANYOZÁSÁT ÉS PLASZ- 

ö  TIKAI DÍSZÍTÉSÉT O o o . o

Eladó vendéglő.
Palotai-utcza 69. szám 
alatti vcndéglőhelyiség 
(4 szoba, 3 istálló, fél
szer, kerthelyiség teke
pályával) szabad kézből 
—.-  eladó. =
T udakozódni T óth  S án d o r Táros- 

ház-közi vendég lősnél tehet.
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Árlejtési hirdetmény.
Székesfejérvár szab. kir. város hatósága 

áltr.l a város határában és kezelése alatt 
: levő sorompókon kívüli utaknak 1901. 

évben leendő fentartásnkra szükséges
■ fedanyagok termelés és szállítása hat 
kimutatás alapján külbn-külön árlejtésen 
vállalatokba adatni liatároztatván. ezen 
árlejtés Április hó 10 én délelőtt ‘9 órakor 
fog a városház gyűlésiem ében a uie'oíl- 
lapitott feltételek alapján megtartatni, 
melyre vállalkozni kivánók meghivatnak.

Az elBÖ számú kimutatás szerint a 
moóri ú tra 110 kp., iszka-saent-györgy i 
útra 25 kp. és a kereszttöltésre 45 kp. 
összesen 180 kp. rostált kavics termelése 
és helyszínre szállítása bocsátatik árlejtésre, 
melynek összes kikiáltási ára 1076 korona, 
s bánatpénzül mely óvadékul is szolgál. 
108 korona teendő le,

A Il-ik  számit kimutatás szerint a 
zániolyi u tra 160 kp. és a kis-kut útjára 
22 kp. vagyis együttvéve 182 kp. rostált 
kavics termelése és helyszínre szállítása 
bocsátatik árlejtésre, az összes kikiáltási 
ár 1383 korona 20 fillér, bánatpénzül 
pedig 138 korona teendő le

A l í l- ik  kimutatás szerint a székes- 
fejérvár-érdi ú tra 160 kp. s a  borjukuti 
útra 26 kp. vagyis együttvéve 186 kp. 
törtkő term elése és lielyszinre szállítása 
bocsátatik árlejtésre, az összes kikiáltási 
ár 1636 korona 80 fillér s bánatpénzül 
164 korona teendő 1e.

A IV-ik kimutatás szerint a seregé- 
lyesi útra 160 kp. és az adonyi útra 25 
kp. vagyis összesen 185 kp. törtkö ter-

■ melése és belyszinre szállítása bocsátatik 
árlejtésre, az összes kikiáltási ár 1702 
korona, s bánatpénzül 170 kor. teendő le.

Az V-ik kimutatás szerint a  sárke- 
reszturi ú tra 160 kp. törtkő termelése és 
helj'sziure szállítása bocsátatik árlejtésre, 
a kikiáltási á r  1920 korona és bánatpénzül 
192 koroua teendő le.

A. V l-ik  kim utatás szerint a csikvári 
útra 200 kp., az urliidai útra 45 kp és 
a táczi ú tra  35 kp., vagyis összesen 280 
kp. tprtkő termelése és helyszínre szállí
tása bocsátatik árlejtésre, az összes kikiál
tási á r 3136 korona, bánatpénzül . 314 
km önti teendő le.

Az elvállalt munkálat vállalkozók

FEJÉRMEGTEl n a p l ó .

által folyó 1901. évi október hó 31-ig 
mulhatlanul befejezendő.
lió 2®ZIf esfeÍérvárott' 19°1- évi április

Polczer Péter,
gazdasági tanácsos.

************** ******** ************
*  É re m m e l k itü n te tv e !  V B Q  *

SIMON LAJOS
a s z t a l o s  é s  k á r p i t o s  |  

b u to rr a k tá r a  *

3
♦*■*>

*?O *
*
**> ■ » 
# , ------  J
^  Ajanja sajat készítményü asztalos és kárpitos 

| ♦  butormunkákkal dúsan berendezett üzletét, 
í ^  hol mindennemű asztalos és kárpitos munkák j* 

Jj gyorsan és' pontosan elkészíttetnek. *
J  --------------- ju tá n y o s  á ro n . ---------------  S
********** ***** *******************

SZÉKESFEJÉRVÁROTT, 6
K o s s u th -u te z a  11. szám . |

Első zarándoklat utazás
- -  - 1901- b e n .

Róma (Loretto).
Indulás Budapestről, 1901. április 25-én-

I. és l|. oszt. április hó 26-án indul.
í  . I .  o s  t a l y  1 2 0  fó r  n t.
Arak:  n .  „ 95

111. 4 2
Bővebbet a részletes protjrn mm, melyet kívánatra 
szívesen bárkinek küld - ■.... ~  -

Magyar Utazási Iroda.
Budapest, IV. Ferenczielc-tere 2. I.

4 1I s z o b a f e s t ő ,  m á z o ló .  K o s s n t h - n .  4 5 . (Györy-ház.) |

te* 
t e *

E#* 
§& 
t e

Elfogad czim-, szoba, kép-, templom- és (£ 
oltárfestési — valamint mázoló s  krétarajz St

i  munkát. m
------- --  ■ te

Legújabb secessiö minták dús választékban. m

Első magyar varrógép és kerékpár-gyár részvény- 
társaság. Budapest.

Ajánlják hazai gyártmányú Adria, karika- 
hajós Singer, Wheeler Wilson, Howe stb.-félc 

saját készítményé
varrógépeiket és kerékpárúit

a legjutánvosnbh árak mellett. — Nagy 1 aktár 
minden néven nevezendő varrógép és .kerékpár 
alkatrészekben. — Ajánlják továbbá teljesen be
rendezett javító műhelyüket, hol mindennemű 
varrógép cs kerékpár javítások gyorsan és 

[fontosán eszközöltetnek.

tekepriiótM árkus Simon özvegye és fia
czégnél, Székesfejérvárott, Nádor- és Rózsa-ulcza 

sarkán a czisztercziták templomával szemb' n.

/ v i l i i V . 3  'i. VI‘Ál 3. 5b tb '£> $1$ ÚÜÜ IS in ViUh---------------------------------------
Többször kitüntetve ! :

A s z ta lo s  sz a k m á b a  ,, ,, 
vágó  m e g r e n d e lé s t  
elfo gad  —  : - —  " " "

N a g y  J ó z s e f
SZÉCHENYI-UTCZA24- SZ-
K észen  k a p h a tó :  Nyaraiéi vagy gyermek- 
szó balta, esetleg előszobában alkalmazható fehér 
fényezett szekrények s 16 személyre ehódlő s 

egyéb bútorok. -- - ——
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FEJERMEGYEI NAPLÓ.

Alulírott ezennel becses figyelmébe 
ajánlom a nagyérdemű közönségnek — 
helyben (Székesfej ér várott) Zöldfa-utcza 
Í8. szám alatt — a mai kor kívánalmai
nak megfelelően berendezett

kőfaragó-üzletemet
és sirköraktáromat,

hol elvállalok ugyanis minden, e szakmába 
vágó kő- és képfaragó munkákat, minden
nemű Márvány, Gránit; Syenit és Láb 
radar stb. síremlékek készítését, úgy 
icnnés-homok kövekből készítek minden
nemű sir- és utifeszületkereszteket a  leg
szebb kivitelben. ■

Elvállalok továbbá sirszegély-kövek 
készítését mindennemű kőből. Készítek 
mindennemű márványkőből keresztelő 
medenczét és Urasztalát — márvány 
asztal-lapokat és mozsdókat Carrarai- és 
különféle m árványból; úgyszintén el
fogadok régi sírkövek átalakítását és 
javítását.

Munkáimért mindenkor szavatolok, 
melyet a  Jegcsinosabb és legszebb kivitel
ben készítek a legjutányosabb árak mellett. 
Vidéki megrendeléseket gyorsanéspontosaneseközlök.

Számos pártfogást kérve 
kiváló tisztelettel

RÁKOS FERENCZ,
kőfaragó-m ester.

1 Ultin ecbterBilaam| aui, W 8ctiutian(il<A;:'.htk:

NólUülözhetlen és felülmulhatlan hatása elmaradhattam
Világczikkek, kivitel minden országba.

OHIEF-OFFICE 48. BRIXTON-BOAD. LONDON 3. W,
A legmegbízhatóbb, legjobb az egész világon hírneves éa legkeresetóbb háziszerek a

T ltierry  A.-féle balzsam ok
felülmulhatlan minden mell, tüdő, mái, gyomor éa minden belső betegségben. Külsőleg
leghatásosabb S e b g y ó j | y i t ó s z e r .
Valódi osakia a minden államban registrált zöldezinn a p io ie  védjegygyel és záré. 
kúppal belesajtolt: Alléin eoht czimmel. Kimutatható évi gyártás « millió palaczk. — 

... yiiici'ryjofrssreC'. p0Btén küldve 12 kicsiny vagy 6 kettős palaezk 4  korona. — Egy próba palaozk prns-
.... . pektussal és a világ minden országában lévő raktárak jegyzékével együtt 1 korona 20

fillér. — BzétkUldáa oiakla az összeg előlegez beküldése mellett történik.

T h ie p p y  A# e e n t i f o l i a  k e n ő c s e
(neve csodabalzsam) eddig el nem ért összehúzó erővel és gyógyhatásúi! A műtéteket legtöbbnyire 
fölöslegessé teszi. Ezzel a kenőcscsel egy már 14 éves gyógyíthatatlannak tartott csontszú, sőt leg
újabban egy 22 éves súlyos rákszerii bajt gyógyítottak meg 1 Hatása antyseptikus és gyors enyhülést, 
lehűtést és teljes gyógyulást hoz mindennemű gyuladásoknál és seoeknél. Puhitólag és eloszlatólag hat 
és eltávolít biztosan bárminemű akármilyen mélyen behatolt idegen testet. Egy tégely bérmentesen 

I kor. 80 fillér csakis az összeg előleges beküldése mellett. Nagyobb megrendeléseknél olcsóbb. 
Kimutatható évi gyártás 100.000 tégely. Mindkét szerről egész levéltára áll betekintésre a világ min
den országából beérkezett eredeti bizonyítványokon. — Kerüljük az utánzatokat és ügyeljünk a min
den tégelyen beégetett ezégre: Apotheke zum Schütz engel dflS A; Thierry Ahol raktár nincs, ne 
hagyjuk magunkat hamisítványok vagy állítólag hasonló értékű készítmények vételére rábeszélni, 

hanem, réndeljünk közvetlen és czimezzük azt:

Ápotheker A. THIERRY’S FABRIK IN PREGMDA bei Röhitsch-Sauerbrunn.
Az os_l. cs. és bir. áll. hivatalnokok szöv. szállítója. Contractor of tiie War-OfficB and the Admiralty London.

Kapható: Török József gyógyszertárában Budapesten, Király-utcza 12.

H irdetések*felvétetnek kiadóhivatalunkban
(Szent-lstván-tér I. szám)

j u t á n y o s  á r o n .
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'Egyházi és egyleti zászlóké
= K i t ü n t e t v e :

EO

Szeged 1676. -  Székesfejeiw IB79- — Oeíí
Magyarország legrégibb egyházi szerek és 
#  ■# #  #  zászlók gyára #  #  $  #

OBERBÍUER ALMOS utóda
József főherczeg és K otild föherczegasBzony 

ö császári és királyi fenségeinek udvari szállítója 
B  IÍJD A  B E  S T, Váezi-utcza 15-ik  szám. 

Alapiitatott 1863-ik évben.
Elismert, megbízhatóság, pontos és szolid kiszolgálás.

Ajánlom dúsan felszerelt

esiÉat kápolnái t e r t e t t s z
a legjutányosabb áron, a lehető legszebb kivitelben, nevezetesen:

=  M ISERU H ÁKAT,= e e ;
p lu v ia le , dal m át ik  a és ovnú tu soka t.
Egyházi és társulati lobogókat.

Tűzoltó, iskolásgyermek, Maria-társulati, ipartársulati, dalegyleti 
és temetkezési egyleti zászlókat.

Szent szobrokat, csillárokat, ciboriumokat és kelyheket.
Fali- és oltár-gyertyatartékat és oltárlámpákat. 

M onstranc iákat, stáció -képeket,
o l t á r o k a t ,  ú rk o p o rsó k a t  stb. 

javítását, valamint kelyhek, oiborium, monstrancia, 
ottárlampak és oltár-gyei tyatartók megezüstözését vagy meg- 

aranyozását elvállalom és olcsón készítem el.
Nagy választék arany-, ezüst- és selyem-hímzésekben, valamint 

hímzett egyházi ruhákban.
Képes árjegyzéket és költségvetést 
á> *  kívánatra bérmentve küldök.,

U ü h i m z é s .
Nyomatott Számmer Imre könyvnyomdái intézetében, Székesfejérvárott.
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H Ú SV ÉTI MELLÉKLETE.
1901. ÁPRILIS 6.

HUSVÉT.
Tündöklő b ib o /p a lá s tb a n ^ tfo ^  a)gf‘"]| ' uel6dlíJ f, í ,  föl^ö“ mintha v%ig.rezegne egy áhítattal teli fohász .. .

sugarának csillogó fátyolával az ébredd t p r m l i e l l e t s z c r u .  felhők mögül a nap és jóleső melegséggel takarja arany 
között csicsergő, éneklő madárkák meskanó trillái ^  a4n a 1̂ t' A rügyező fák levéltelen gályái s a nyíló bokrok illatos virágai 
dicsteli zsolozsmát hoz komoly,^ ünnepi k o n g ó v a l ,  a távolból

mélységbe merKuzódd füszá!akat^é^lecsókólj^róiuk^a'harm atos,B̂ é í ^ f t o r i c8ímpeket.aUrran “ " " k 0 * * ’ ^  me« a - a  a
harmatja hull az^oltár"léDcsfirpS és*6!  fel & "VJP?*!? .8 az oltár léPC8‘iire hull a  szemek örök harmatja. Igen, a  szemek tiszta
S t Í Jő ,  a k i sZeretet! P “ S° k ' S°k 9ZeDVedÖ hák ,m át M d  az l8ten fiához- mert < V a  M e g v á l to t t  és meg

t o l  és r S l T v 8n S n ér » ! I” Zel^ t f° rr0ng,0tt é/  vaj" dott a vil%- mert «  Örök eszmében megszületett a  szenvedők vigasz- 
S L n t á c z S v f l  P t "  T bef  8ZIvek/ iidvÖ88% e- Mikpr a haladás eszméje oly mélyre sttlyedt, hogy a természeti jog
. f  hanem n ía ik n a t f  1 ‘l ^kw .o lgasago ts  még maguk a  rabszolgák sem elnyomott emberi jogaik védelméért nyúlnak fegvver-
: r ; , e «  a . « u » k . . ,  _ . .  *  « * * • « -

K ét táborra volt szakadva a világ. Zsarnokok éz elnyomottak osztályára. A jog forrása nem az igazság, hanem az erő 
volt csupán. A  hatalmasabb e!nyomta »  védtelent és gyengét. Mezitelen nők, éhező gyermekek, haldokié rabszolgák sóhajai igaz- 
aágot kértek az örök igazság Istenétől A tapsok között legyilkolt ártatlanok vére szétfeescsent a czirkuszok homokján a a test- 
vénség eszméjét párologta bele az igazság utáni szomjuhozó lélekbe.

A rothadó társadalom nj életcsiráját, uj eszmék erejét keltette életre. S mig egyfelől a zsarnokság önkényébe sülyedt 
ember em bertársának testével etet. a lukiani tó halait, hogy izletesebb hasuk legyen, — addig a távol kelet pusztáinak mélyébe 
vonul az Isten-em ber, hogy testét böjttel és sanyargatással edzze a megváltás nagy munkájára. Az egyik nem tudja rabszolgáinak 
nevét s e czélra külön tart egy nomenkalatort, a másik pedig kimondja azt a hatalmas, világot átalakító szót: te szenvedő ember, 
íestoérem  vagy.

Róma fényes palota-sorai között hullámzik a kéj után vágyó csőcselék s éhes naplopók, rongyos bölcsészek, czitra ruháju, 
festett atczu perfidák tolongnak a Mars-mezőre, hogy a czirkusz vérgözólgését újabb játékok váltsák fel, Róma kaczag a pojáczák 
bukfsnczein. A nappal gyönyöreit átviszik az éjszakába s midőn a részeg főkön falernói rózsakoszoruk ingadoznak, a leszúrt gla
diátorok halálhörgése sikolt bele a néma éjszakába. Ott tobzódik Róma ifjúsága, nappallá téve az éjszakát, hogy az éjnek több 
legyen az ingere és a bűnnek setétebb a fátyola.

A messze Moáb vidékén, a  Holt-tenger büzhödt, setét vize mellett, ott látjuk szintén összegyűlni a rongyos zsidóbalászokat 
8 egy ifjú emberszeretetet hirdet s a testvériség szent gondolatának igazságaira tanitja őket: „Szeressed embertársadat, mint ten- 
magadat. A mit nem kívánsz, hogy neked cselekedjenek, te se cselekedd azt mással. Boldogok a tiszta szivüek, mert ők meglátják 
az Istent. Boldogok, a kik sírnak, m ert ők niegvigasztaltatnak. A ki az éhezőnek és szomjnhozónnk csak egy csepp vizet ad az 
én nevemben, bizony elveszi ju talm át”.

Csodás, termékeny szavak ezek, melyek felforgatják a hatalmas világbirodalom alapjait, hogy uj társadalmi rendnek 
magvait hintsék szét és boldog m ártírok nevével tegyék termékenynyé.

ím e, a  szabadság és testvériség eszméje, mely természetünknek veleszületett tulajdonsága, de a mely évszázadok sülye- 
désében elvesztette régi fényét és ragyogását: uj apostolra talált és sírjából feltámadott.

A szenvedő emberiség véréből és könnyeiből új gondolat sarjadzott s egy ifjú, ajakán az Isteni bölcsesség szent szavával, 
szívében az emberiség összes fájda'mával hirdetni kezdi ezt a gondolatot. Védelmébe fogadja a gyengét és elnyomottat, lehajtja 
szent fejét a  rabszolgának korbácsütéstől felszaggatott keblére s ápolja mindazt, a mi szenved és sebektől vérzia. Felemeli a  porból 
az eltiport emberi jogot és méltóságot s a  nyers erő kegyetlenségével szemben áj, ismeretlen eszméknek hatalm át szegi. Kezébe 
veszi az emberi haladás eszméjét, az igazságot és emberszeretetet s hogy tudhassa az egész világ, odaszegezteti keresztjére magával 
együtt a G olgotha magaslatán. Oh! mi hatalmasabb annál az eszménél s ennél a kéznél, mely meghódította a nagy világot s az
emberiség szivét, nem vassal felfegyverkezve, hanem vassal átszúrva! , , , . „

K i csodálná, hogy a mikor ezek az ríj eszmék beleilleszkedni akartak a dolgok megszokott rendjébe és az emberi szellem 
láthatárát, a visszahatás buta ereje csirájában akarta elfojtani azokat. A keresztfa az emberi szellem fejlődésének logikája és

„ s tte l é ,  v é ..„  sebekkel a keresztfára . . . — ■£». S M S , ,  - y  . .  be . . .
megölni akarta  Az az egvszer kimondott isteni gondolat közkincsévé lett már az emberi szellem nagy erKolcsi tőkéjének Az 
emberiség most m ár benne az egyenlőség apostolit, a szegények gyámohtóját, a  gyengék védelmezőjét, az igazság és az ember-

k e r a , m l. |ekt, th,« ,e k  „ Í r  8 . - ik k s i r ta ,  l l l i th .K k  „ .H é j. f e g y v e r , .M M .  R i l k é n e k  

H o r s l j i m  béresekei, m elyiknek ormié *« égig «  < o g ''  A s"" “  ó?  m ’ y™  Sl™ es hitének l” “ gréint-

. . . p j . .  . i S i r s ^ K y i é b e T f . '  í s t .  í s t s e l í — »■ » . > ? . — —

S - S t  U rn  <■ h.—
Alleluja! A lkálija!
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J I  völgy öléy, borongó, zord hegyek között 
j{ot a patak csevegve surran át,
J(ot a mező virágba öltözött 
Sgy víg madárkapár ütött tanyát.
J I  zöld lombok között, az ág bogár;, 
Kerek, piczinyke fészket fontanak;
S  az enyhe sátor árnyas lombfa/áq 
Csak néha szórt át egy sugárt a nap.
S midör; a fészek lágy öléber; már 
J I  ncmadár picziny tojásin ült,
Vigaq dalolt a másik kis madár,
Úgy csattogott, kis szíve úgy örült.
Visszhangozó dalát a zöld berek,
€s csattogó danát daloltak ott 
J I  kis patak s borongó zord hegyek: 
dicsérték JIzt, K i mindent alkotott:
— Jsteq ! — szólék—  szíven; hátát rebeg, 
dfisz nagy vi/ágid közt a kis madár 
fészkét is óvja, védi szent kezed,
fiiért őt is boldogságra alkotód.

** *
J I  szíven; visszavont oda, a hol 
J íz  erdő olyaq édes illatot lehel,
J i  kis madár oly bájosaq dalol,
S  az erdő rája visszhanggal felel.
fülembe fájó, bús panasz hatott,
Kesergve síró, szakgatott panasz.
J I  véq, kopott, mogorva sziklafok. 
Kesergve, sírva, visszasírta azt.
J i  kedves fészek összedu/va volt,
J I  kis tojások földöq, szerteszét . . .
J tt víg őrön; és boldogság honolt.
S  m ost.. . pusztulás foglalta el helyé t... 
K i dúlta szét a kis madár lakát?
J I  lágy fészket picziny tojásival ?
Sgy prédaéhes vadmadár ta/áq,
Táq orv kezek, vagy zúgó vad vihar?..
7)e nerq felelt szavamra semmi hang . .. 
J I  kis madár tovább panaszkodott,
J í z  ágoq búgva sírt a vadgalamb, 
fájó szíven; panaszra kelt legott:
— Urán;, K i véded azt, ki elhagyott.
K i szórsz, ha kell, ezer villámokat,
J I  kis madárt mért hagyta el karod?
Jfogy sír szegény, a szive megszakad!

** *
Ott jártán;, ott, a völgy öléq megint.
Jfol a madár örömdalt énekelt,
J I  hol szegényke elsíró a kínt,
S  a szíven; édes, új örömre kelt:
J í z  ág bogáq, a zöld lombok között,
J I  hot a fészek összedu/va volt,
J I  kis madárpár új fészket kötött,
€ s  szívrepesve újra ott dalolt.
J i  fészek lágy ölébe' újra már 
ficzinyke, szép tojások voltának/

€s újra hallgató a nőmadár,
J I  bájoló szerelmi dalokat.
J I  szikla bércze visszacsaitogá 
J I  csengve-bongó, bűvös hangokat,
J i  gerlepár felelt kaczagva rá,
S  mormolva szólt belé a kis patak-
— M i jó  vagy -  szálfán; -  Jstenerql 
dfa sújt karod s megvérezé szivünk, 
Speszt a kfq, a fájó gyötrelem;;
Megóvsz: hiszeq reményt adót nekünk 1

i f ik é i  ferencz.

K L Á R I .
Dömötör Bálint három Ízben is megfordult a 

főbíró urnái a leánya cselédkönyve miatt. Első Ízben 
nem kaphatta otthon, mert künn a határban vadá
szott a főbíró; másodízben se beszelhetett vele, 
mert akkor meg névnapot tartott. Sajnálkozott is 
Dömötör, hogy a szegény urakon van az iga s min
dig olyan sok az elfoglaltságuk! Harmadszorra aztán 
szerencsével járt; megkapta a könyvet, azt a szép 
kéktáblás, nagy pöcsétes könyvet, amire bizony már 
égető szükség volt. Mert Klári sok volt ahhoz  ̂ a 
kenyérhez, mit Dömötör fárasztó munkával naprol- 
napra megkereshetett. Istók, a Klári öcscse, ki már 
az ötödik esztendejét járta, maga is elég nyűg a 
szülőkön; Klári meg nagy leány, az ismétlő iskolából 
jó ideje, hogy kimaradt, hát a házon kivül is pró
bálhat már valamit!

Az apja a kezei közé adta a könyvet.
— Itt van a jussod, Kalára! — aztán meg

becsüld !
Kis batyuját, melybe egy kis perkál szoknyát, 

egy kékföstött kötényt, egy kis otthonkát, meg két 
batiszt kendőt rakott az édesanyja, a hóna alá fogta 
s könyezett.

Mit csinálok én maguk nélkül, édes szülém; 
— elveszelódöm idegenbe !

Az Istók gyerek bőgött.
— Ne menj el Kalára! — nem eszem el 

többet a kenyeret előled.
Az anyjuk szintúgy siránkozott; csak Dömötör 

tartotta magát keményen.
— Immár tizennégy* esztendős múltál, leány. 

Nem tartatunk örökéiig itthon!
Hogy megindultak a hosszú útra, az utcza 

végén Gyömbér Flóri jött velük szembe. Klári jnikor 
ezt az apró, tömzsi legénykét, ki minden búcsún a 
leghüségesecb tánczosa volt, megpillantotta, —  elpi
rult. Égett az arcza, ragyogott a szeme, mígnem 
egyszere megint könyhullás lett a vége mindennek.

Gyömbér Flóri ügyetlen mozdulattal nyúlt a 
leány keze után, gyengéden szorongatta azt s vigasz
talókig szólt :

— Ne siij, Klára! — hiszen elkísérlek a ha
tárig. Ne sírj !

Vasárnap volt. A délutáni könyörgés még nem 
ért véget A templomból kihallatszott az ének, a mi 
urunk Jézus Krisztusról szóló:

Sebeihez ragadott 
Ruháit lerángatják ;
Szolgák nagy dühösséggel 
Sebeit megújítják.

Az orgona síró daliamat tulneszezte az öreg 
Koppantó Márton mormogó hangja. Klári kiismerte 
a többié közül.

Nem akart úgy elmenni, hogy utoljára egyet 
még ne imádkozzék.

Átlépték a  templom küszöbét. Ott az ajtó 
közelében letérdeltek. Áj tatosságukban az Istók 
zavarta meg a hívőket; hangoskodni kezdett, ke
nyeret kért.

— Ne, lelkem kis öcsém, — mondta Klári 
s az utravalóját megfelezte vele.

Tovább igyekeztek. Mindig távolabb, mindig 
távolabb esett tőlük a falu. Már nem láttak belőle 
mást, csak a templom fényes, csillogó kereszt
jé t Istók nem bírta az utat, a nénje ölébe 
kéredzkedett. Klári felkapta, össze-vissza csókolta 
a gyereket, hogy a könnyei végig csorogtak az 
arczán.

— Úgyse sokáig látom már szegénykét. Én 
Istenem mikor láthatom megint!

A jegenyék már a keresztet is elfödték a 
szemük elől. Dömötör Bálint megszólalt:

— Most már magad is eltalálsz, leány — 
csak ezen az utón tarts, sehol le ne térj róla!

Istók nem kívánkozott le az ölből. Klári nem 
akarta odaadni. Dömötör erőszakkal vette el tőle. 
Az anyjuk a köténye csücskével szoritgatta szemeit; 
Gyömbér Flóri is egészen elérzékenyedetí.

Ne siij Kalara: — majd visszasegit hozzánk
az Isten!

Elváltak. Klári lassú léptekkel ballagott az 
utón s minden második lépésnél visszatekintett. 
Egyszerre csak eszébe iutott valami. Hirtelen ki
bontotta a batyuját s azzal a darab kenyérrel, ami 
még abban volt, vissza szaladt.

“  Ádjak oda az Istóknak; nekem majd csak 
kerül a varosban isj

— Ez három esztendővel azelőtt történt. Azóta 
nagyot fordult a világ. Dpmötörék hónapokig se

hallottak leányukról. Nyilván jó dolga van, gondolták, 
mert ha bajban volna, tudósítana magáról.

Dömötör Bálintné *az utóbbi időben sokat 
betegeskedett. Egyszer már-már halatták is szegényt. 
Dömötör az egyik napon bekoczogtatott hát ’ a 
jegyző úrhoz s levelet íratott vele a leányának. A 
levélben apróra elsorolta, hogy mi történt a háznál, 
hogy kell a munkáskéz, ki az édesanyjáét pótolja 
majd. Hát szép szavakkal kéri Kalárát, jöjjön vissza 
övéihez.

Az első levélnek még csak mását Be adta a 
leány. Még egyszer s még szomorúbb levélben 
hívja tehát Dömötör s nos, erre, kurta beszédben 
tudatta is, hogy jön. Nagy lett a sürgés-forgás 
Dömötöröknél. Istókot az anyja ünneplőbe öltöztette 
s megtudatták az eseményt Gyömbér Flórival ís, 
ki már kora reggel beállított hozzájuk. Az esüt- 
gombos mándliját kapta magára, magassarku, 
rámás csizmákat bűzött s rozmaringot tett a 
kalapja mellé.

— Hát csak eléje menjünk a Klárának bátyáin ?
— Eléje bizony, öcsém! — de csak szedke- 

lőzzünk, hogy még messzebbre jussunk, mint a 
múltkoriban.

A múltkoriban, három esztendeje már annak, 
Dömötörrel talán az öröm felejtette el, hogy mily 
kínosan, milyen keservesen tellett az a kis idő ?

Istók! — osztogatta a parancsokat, — ne 
bajmolódj most azzal a prószával. Gyere ide balkézt. 
A verset aztán el ne felejtsd, hogy felmondhassad a 
nénéd előtt.

Siettek. Dömötör kiszámította, hogy körülbelül 
hol esik meg a találkozás. Az anyjuk nagy kíván
csisággal nézegetett előre, mikor láthatja meg a 
koczkás meleg kendőt, melyben a holmiját hozza 
majd Klári. Gyömbér Flóri vidáman fütvörészett s a 
kalapját is félrecsapta a fején. Istók csendesen bal
lagott az apja mellett, nem szólt semmit, csak evett.

így négyesbe mentek az útra. Alighogy azon
ban elhagyták a faluvégét, nagy meglepetés várt 
reájuk. Kocsi ötlött a szemükbe, mely a messzeség
ből csendesen döczögött feléjük s hozzájuk érve megállt.

— Itt vagyok, kedves szüleim, jónapot kívánok! 
kiáltott le valaki a hátul só ülésből.

Mind a négyen oda vetették a tekintetüket. 
Gyömbér Flóri hangosan szavazott.

— Nini, a Klára.
Dömötör és a felesége csendesen utána 

mondták:
— Az ám, a Klárái
Ámbátor maguk sem hitték, hogy Klárát tisz

telhetik abban a fehérszeniélyben, a ki finom urias 
ruhában nyugodtan ült a kocsin, a kinek szép for
más fejét selyemkendő burkolta egész az állig s a 
kinek az ujjain vakítóan fényes sárga gyűrűk 
csillogtak.

Ez lenne az ő leányuk ? — ez ?
Gyömbér Flóri megbökte Dömötört.
— Persze, hogy a Kalára!
Dömötör a kocsisra nézett. Nem ismert reá, 

nem idevalósi volt. De azért egyszeribe hozzá Fér
kőzött s megszorította a kezét.

Köszönöm a szívességét barátom, hogy 
idáig hozta a leányomat. Talán bizony Sárkányba 
igyekszik ?

—í Ugyan,- édes apám, szólt neheztelődve 
Klári, csak nem gondolja tán, hogy felkérez’;edtem. 
Magam fogadtam a kocsit; gyalogosan csak nem 
jövök talán!

Istók odadörgölődzött az apjához s félénken 
kérdezte:

— Igazán a Kalára az ott a kocsin ? Dömötör 
gyöngéd mozdulattal fejbelegyintette a fiát.

— Te sem ismertél a nénédre, hékás? — no, 
nem csudálom !

Klári könnyed mozdulattal lelibben a kocsiról. 
Dömötör megemelintette a  kalapját.

— Izé, hát a ruháidat is haza hoztad ?
f — A régi rongyokat kár lett volna! Van itt 

uj elég. Nézze, édesapám! — s e  szavaknál a sarog
lyábán levő két termetes ládára mutatott, az mind 
az en ruhámmal van tele,

— Megszerezted magadat, jól szolgált a sze
rencse, hagyta helyben Dömötör. A felesége pedig 
megütközéssel ‘szólt:

— A régi rongyokat ? H át a kis perkálszoknya, 
hát a kékfestett kötény, meg a virágos otthon ka 
már mind rongygyá lett édes leányom?

Klári vállat vont.
— Kinőttem belőlük; meg hát városon nem 

is illő olyasmit viselni.
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. Dömötöréi: űsszenéztek. Furcsa volt nekik 
ez a beszéd, nem akarták elérteni. Istók felcsim- 
paszkodott a nénjéhez. Az kénytelen kelletlen ma- 

i gihoz emelte, de elfordította tőle a képét.
— Zsíros vagy a prószától, Istók; bepiszkol

ó d  az arczomat
Majd Gyömbér Flórihoz fordult. Csak úgy 

átsiklott felette a tekintetével s már nem pirult el.
— Mi az uj nóta maguknál, Flúri ?
— A legény restelkedve mondta: Piros rúzsa 

illatozik, az én szivem hervadozik, szegény legény, 
szolgalegény miattad.

Klári felnevetett.'
— C sak 'ilyen! No nálunk külűmb nóta járja. 

Ott bizony arról énekelnek: Kiséljen csak a kapi
tány, dáma vagyok, dáma . . .

Dömötöiék csudálkozva csapták össze a kezüket.
— Ilyen nóta, de ilyen!
Az Istók gyerek azonközben ismét közelebb 

férkőzött Klárihoz ; a versét akarta felmondani, amit 
legutóbb tanult az iskolában, azért nyügölődött.

— Katára, Kalára verset mondok néked!
Aztán belekapaszkodott a Klári uriasan szabott

szoknyájába! Klári boszusan lökte el magától.
— Milyen lesz a kezedtől a ruhám?
— De verset mondok Kalára!
—  Kell is nekem a versed. Aztán ne hijj en

gem Kalárának, mondhatnád inkább, hogy Klárika.
Mindnyájan összenéztek. Már a régi neve se 

tetszik neki! Sokra vitte! Dömötör csititgatni igye
kezett, Dömötörné nem különben. Gyömbér Flóri 
pedig csak ott állt egy helyben szó nélkül, mozdu
latlanul.

 ̂ Az Istók gyerek csendés hüppögésbe kezdett. 
Az édesanyja szoknyája meliől félénken tekintett a 
nénjére s félig sírva mondta:

— Kalá-lárának jo-jobb voltál néném, mint
Klá-Klárikának ! . . .__

A  gyerek igazat beszélt!
JTóth. Dezső.

HÚSVÉTI ÖNTÖZGETÉS.
Diákkoromban megvolt az a rossz szokásom, 

hogy sokáig szerettem Morpheus karjai között 
nyugodni s reggel felé sehogysem volt ínyemre eme 
karokból kibontakozni.

Hisz boldog gyermekkorából ki ne ismerné és 
méltányolná a reggeli alvás kellemeit; minden perez 
aranyat ér ilyenkor.

Hét órakor kell felkelnünk. Megnézzük reggel 
óránkat s örömmel vesszük tudomásul, hogy még 
van öt perez feleslegünk. Nem hagynék ezt kárba 
veszni, nem a világ minden kincséért sem.

Erzsi — szolgáló leányunk —  volt az én 
hóhérom —  ő volt az, a ki drága reggeli álmaim 
gyilkosaként berontott szobámba rám rivalva :

»Keljék már fel az ifiur, mindjárt hét óra, 
elkésik az iskolából«

»Igen . . . igen . . . mindjárt,« mormogtam 
öntudatlanul.

»Na, de keljék már fel egyszer, ki kell 
takarítanom.*

»Mindjárt, édes Erzsi, hisz még csak három 
perez múlva lesz hét.*

Gyöngéden beszéltem vele, mert felkeles 
dolgában Erzsi teljhatalom volt. Mátyás négy 
lustáját hamarabb ki lehetett volna csalni, mint 
engem az ágyból.

Egy húsvéti nap alkalmával nem kellett iskolába 
mennem, nem kellett félnem Eizsi kegyetlen felkel
tésétől ; örömmel feküdtem le azon édes tudatban, 
hogy reggel nyolez óráig is alhatom. Hanem ember 
tervez, Isten végez. A nyolez órából lett felkilencz, 
abból meg kilencz óra lett és én még mindig álmod
tam szépeket. A bibliai vizözönről, Noéról, bárká
ról . , . álmodtam. Hallottam a jajkialtasat a vizbe- 
fuló vétkes emhereknek, én is egyike voltam a me
nekülőknek, mindenképpen a bárkába szerettem volna 
bejutni, de mielőtt alkalmam lett volna azt elemi, 
mintegy villámcsapásra fölugrom. — Körülnézek. 
Csupa lucsok vagyok. Erzsi kaczag és kezében tart 
egy palaczkot. , .

»Jó reggelt, ifiur. Tetszik még egy kis húsvéti 
öntöző ?« Hahaha.

Erzsi aztán elbeszélte az édes anyámnak, hogy 
milyen gyorsan felugrottam az öntözésre, mindjárt 
uj lélek szállt belém.

— 3  —

Jól mulattak rajtam. Anyára megparancsolta 
Jtrzsmek, hogy ha máskor nem akarok felkelni, önt
sön le egy kánná vízzel.

_ r Velem is tudatták azt a kegyetlen pátenst; ez 
, ota egy öntött víz gondolatának a hatása 

alatt az első szóra úgy ugrottam ki az ágyból, mint
a parancsolat!

Oh, ez a húsvéti öntözgetés!
*

Már nagy diák voltam, nyolezadik osztályt 
jártam. A táncziskolában nyakig, sőt azon túl, fülig 
szerelmes lettem Rózsikéba. °

Hogy^ kicsoda az a Rózsika ? A ki nem ismeri, 
az nem is látott még szépet, bajosat, kedveset, okosat, 
mert mindezen^ emberi tulajdonságokkal pazarul látta 
el őt az Alkotó az ő szerencséjére ■ az én szeren
csétlenségemre.

Szerelmes ábrándjaira egészen elfordították a 
fejemet. Mit törődtem én azzal, hogy előttem áll és 
fenyegetőig magaslik az érettségi Himalájája.

Nem gondoltam én semmire, csak arra, hogy 
szeretek és szerettetem. De, óh fátum, megjött ismét 
a husvét . . .

Megtöltöttem egy kis palaczkot illatos rózsa
vízzel, beteszem a felöltőm zsebébe s dobogó szívvel 
nyitok ,be Rózsikáékhoz . . .

Ép a tornáczon találtam a piczikét, virágot 
öntózgetett.

*Jó reggelt, Rózsikám, aranyos pacsirtám!«
»Jó reggelt, jó reggelt édes, de jó, hogy eljött, 

jöjjön izibe, virágjaimat megöntözgetni.«
»Ezer örömmel tubiczám. De mielőtt ezt ten

ném, engedje meg, hogy előbb a rózsák legszebb 
rózsáját, az én egyetlen bájos virágomat megöntöz
hessem.*

S mielőtt befejeztem volna mondókámat, ki
veszem zsebemből a palaczkot és alaposan végig 
öntözhetem. —

»Nyomorult, szemtelen!« — ennyi volt az 
egész, a mit mondott s futott be a szobába, ott 
hagyván engem, ki az ámulattól bamba kőbálványnyá 
meredtem.

Oh, mi történt. Az iskolában használt tintás 
üvegemet a zsebemben felejtettem s rózsavíz helyett 
anthracen tintával öntözgettem szegényt.

Ez idő óta hallani sem akart rólam. Nem 
volt mód rá, hogy kiengeszteljem.

Oh, ez a húsvéti öntözgetés! K.
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PITLIKOVICS ALADÁR.
Mindenekelőtt bocsánatot kell kérnem, a m. t. 

Ivasótól történetem hősének nevéért. Én nem 
;hetek róla, hogy valakinek ilyen különös neve 
an, azt hiszem azonban, hogy ő sem, sőt a mily 
eményfejü úrnak ismertem őt, nem is akart vele 
>rődni, mert — a mint gyakran elérzékenyülve 
íondogatni szokta — ez volt az egyetlen örökség, 
mit Istenben boldogult édes atyjától kapott, a ki 

hután megszűnt fizetni itt lenn a házbért, fölment 
bba a szép országba, a hol az embert fertály 
lején nem rakják ki az utczára czók-mókostól 
ryütt azért, mert nem volt hajlandó tovább töltögetni 
háziurak feneketlen erszényét.

Mondom Pitlikovics úrnak e ritka ̂  hagzázu 
éven kívül nem maradt egyébb apai örösége.

Persze önök most arra volnának kiváncsiak, 
ogy tulajdanképen ki és mi volt az a Pitlikovics 
.ladár ? Megmondom röviden: Pitlikovics Aladár
r egy szegény ördög volt, a ki mellekfoglalkozas- 
épen a vármegyénél dijnokoskodott havi 30 forint 
ízsi mellett. E két foglalkozás mellett azonban 
Dlt még neki egy nagy tulajdona, a múzsa 
iókja homlokán. Önök talán mosolyognak, azt hívén, 
ogy a költői talentum valami olyan furcsaság, a 
Leiyen csak mosolyogni szabad. Nem tekintve azt, 
ogy még alig láttak önök embert, a ki ifjú éveiben 
ibbé-kevésbé szerelmes ne lett volna, alig fognak 
nők szerelmes embert találni, a ki többe-kevesbe 
)ssz verseket ne faragott volna. Ez egy olyan 
Jtét pont az ember életében, a melyhez egy-ket 
:ekunda, még több szidás emléke szokott fűződni, 
B mégis a legtöbb keresztül esik rajta, akár a 
:amárhuruton, ......................

Pitlikovics ur szerelmes es költő volt. Szerelmes 
3lt már akkor, a mikor még az emberiség gyengébb 
lének a szemei közé se mert nézni, a mikor az 
brándos kék szemeket, a szöghajat a hajnalarczot

csak a poéták munkáiból volt alkalma ismerni, a 
mikor még csöndes éjszakákon csak a szelíd holdnak 
volt elegendő türelme hozzá, hogy szájtátva meghall
gassa azokat a * keserves sóhajtásokat, a melyek 
Pitlikovics ur világhordó kebeléből, akár a Vezúv 
kráteréből ki-kitörtek. Pardon ! a holdon kívül volt 
még inás is, a mi megbotránkozását néma hallga
tásba fojtotta: az egész nagy természet. Mert valóban 
megfog háti a n tünemény az a poétáknál, hogy minden 
kis virággal, különösen a rózsával és nefelejtssel, 
minden^ locska patakkal, minden szellővel, minden 
napsugárral örökösen bajuk van, az legyen mind 
tanúja annak, hogy ők mennyire oda vannak n 
szivük miatt. Ezek aztán kötelesek végighallgatni 
azt, a miért egy szolid polgári állású ember a botja 
boldogabb végével adná a visszhangot.

De most látom, hogj1- nem mondtam igazat, 
— pedig poéta sem vagyok. — Dehogynem hallgatta 
meg valaki Pitlikovics urat Mikor már havi 30 frt 
gázsi mellett egy-két szál kikivánkozó szőrszállal az 
orra alatt önállóságra tett szert s bizonyos önérzettel 
turkálta össze ujjaival hosszú hajfürtéit (soh’ se 
tudtam tisztába jönni vele, hogy miért szereti azt a 
hosszú sörényt, talán, mert a borbélyt kíméli a fá
radságtól, vagy mert okosabbnak akart látszani a 
többi halandóknál), akkor volt egy másik ábrándos 
szív, mely egy húron pendült vele és pedig először 
lágy akkordokban és tremolókban, aztán pedig oly 
viharos összevisszaságokban, mint mikor az ember 
egy obiigát hangversenyen van és a ^Balaton háborgásai* 
meresztetik égnek hajszálait, a melyekre sokan 
azt szokták mondani, hogy igen szép, sőt fölséges.

Igen Pitlokovics ur sóhajai visszhangra találtak 
egy jó-szivü hajadonnak kebe’ében, a ki addig hall
gatta a sóhajtásokat és addig olvasgatta a hozzá in
tézett ódákat és hvranuszokat, inig végre is kimondta 
azt a szót, a mely hir szerint sokakat buldogitaui 
szokott, t. i. az »ígen«-t. Az eset részleteibe nem 
bocsátkozom, mert úgy gondolom, gyenge volna az 
én toliam annak hű ecsetelésére, de meg őszintén 
szólva — nem is értenék hozzá, csupán csak annyit 
jegyzek meg, hogy ■^kadályr senki nem gördített ra
jukba, kedves papáik és mamáik annál az oknál 
fogva sem, mert rég csendesen pihentek a temető 
árnyékos ölében.

De hát hogyan is gondolnék, hogy a bájos 
Erzsiké, a ki már úgyis megülte nagykorúsága 
ünnepét, sőt annak évfordulóját is, ne hallgatta 
volna örömmel egy elragadtatásban szenvedő ideál 
szavait, a ki meg nem hallgaltatása esetén folyton a 
nagy Dunával fenyegetődzik; sőt én egész tisztelettel 
azt a szerény kérdést bátorkodom felvetni, melyik 
leányzó volna az Erzsiké szerepében, a ki ily csábos 
szirénhangok haliadéra nem vetné bele magát a 
házasság háborgó örvényébe?

Örömmel újságolom egyszersmind, hogy a 
Pitlikovics-párnaK házassága a lehető legboldogabb 
volt. Két ártatlan galamb ott a háztetőn nem 
enveleg jobban mint ők. Sőt rövid idő folytán mások 
is voltak, a ki csendes örömeiket megosztani és 
növelni segítették, az apró Pitlikovicsok, minden 
évben legalább egy, úgy, hogy öt-hat esztendő 
múltán egész csinos kis társaság verődött Össze a 
hajdan csöndes kis hajlék falai között. Egyik 
egészségesebb mint a másik, a kik ha nem sírtak, 
vagy nem verekedtek egymással, bizonyosan csak 
azért tették, mert egy sokkal fontosabb elfoglaltság 
kötötte le figyelmüket: az evés. Hallatlan étvágyuk 
volt. Öröm volt nézni, hogy bármit adott légyen 
eléjük a gondos édesanya, egyszerre néma csend 
ütött tanyát, csupán a kanalak zörgése és a szuszogás 
hallatszott, aztán egy bűvész gyorsaságával tüntették 
el a láthatárról.

— Mégisz! Ehesz vagyok! egyebet ritkán 
lehetett tőlük hallani.

Pitlikovics úr boldognak és nagynak  ̂érezte 
magát, mikor az apró társaság iránt való apai 
érzelmek szárnyaikra ragadták, de a morfondirozas- 
nak rendesen az lett a vége, hogy a füle tövet 
kezdte vakarni. , ,

— Hiszen szép, nagyon szép az a családi 
.boldogság, de mi történik, ha a fizetés hónapról- 
hónapra csak 30 pengő, a kenyér meg sehogy se 
lesz nagyobb, sőt a mint a tapasztalat mutatja, 
napról-napra kisebb darabokra kell elvagdalni.

De hát azt mondják a tapasztalt hajósok, 
hogy a tenger bősz hullámaival kftzködő hajónak 
van egy világitó tornya, a mely fele daczolva halad, 
sőt többet mondok : a kit a tenger tarajos hullámai 
immár az éhes habok köze sodortak, ha kisiklott 
kezéből az utolsó mentődeszka, még akkor is bele-
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kapaszkodik a szalmaszálba, a melyet végzete feléje 
sodor, mert az ember a zúgó tengeren réméivé, 
küzdve jár.

Pitlikovics úrnak és 'igen tisztelt soktagu 
családjának is meg volt az élet küzdelmei között a 
maguk világitó tornya, meg volt az ő, a szalraaszálnal 
sokkal bizonyosabb mentődeszkájuk. Igen! egy 
szerény deszka csupán, de mégis mentődeszka, a 
melybe mindannyian a gyermekek drága szüleikkel 
együtt belekapaszkodtak, ez a deszka volt Pitlikovics 
úrnak hón szeretett nénje, Amália kisasszony, a  ki 
Isten jóságából 65 rózsanyilást ért már s Pitlikovics 
úr szerény, de önzetlen véleménye szerint közel 
járt immár ahhoz az időhöz, midőn a mennyek 
lakói .gyarló leikéhez igényt kezdenek támasztani.

Én nem mondom, sőt azt hiszem, a rágalom 
csúnya bűnébe esném, ha arra gondolnék, hogy 
akár Pitlikovics úr, akár tisztelt soktagu családja 
bármikor is kívánták volna, hogy gazdag rokonuk 
Amália kisasszony fejezze be már földi pálya
futását, nem! ezt nem, hanem azt mégis elhiszem, 
mert gyermekségem óta gyenge szivem van, hogy 
akár Pitlikovics urnák, akár igen tisztelt nejének 
nem egyszer eszébe jutott már a felebaráti szeretet 
kapcsán, hogy a menyország végtelen s minden 
földi jónál nagyobb örömeiből Amália kisasszony 
valahogyan ki ne maradjon s mivel a közmondás 
azt tartja, hogy »a mit ma megtehetsz, ne halaszd 
holnapra" s »jobb ma egy veréb, mint holnap egy 
luzuk«, azt hiszem mégis szívesen kívánták neki aZ 
üdvözöltek boldogságát azok helyett a szekatúrák 
helyett, a melyben Amália kisasszonyt némely 
gyöngédtelen rokonai részeltették.

M> rt hiszen szép reménység, sőt mondhatnám 
valóságos töke volt az a tudat, hogy Amália kis
asszony mód nélkül gazdag s ha elhagyja ezt az 
árnyék világot, vagyonát mégis csak valakire, leg
valószínűbben azonban rokonaira fogja hagyni, de 
hát mindig baj az, hogy szegény embernek szegény 
a_S2erencséje is. Pithkovies urnák is volt a reménység j 
szerencséje mellett egy szerencsétlensége, az t. i., I 
hegy Amália kisasszonynak több és Pitlikovics Alá- 1 
dárnál hatalmasabb rokonai voltak, a kik ugyan 
távolról sem voltak *nnyira ráutalva arra az örök
ségre, mint Pitlikovics ur, de itt is ismétlődött az a 
mondás, hogy a kutya sem a kis, hanem a nagy 
kő árnyékában szeret pihenni, vagyis a kis folyók 
is a nagy Duna felé törekszenek, igy Amália kis
asszony rokonai is, minél inkább duskálkodtak a 
földi jókban, annál inkább igyekeztek azokat meg
növelni. Szerencsétlensége volt Pitlikovics urnák az 
is. hogy ezek a szerető rokonok jobban tudtak 
kedveskedni Amália kisasszonynak, mint Aladár ur, 
a kiről, ámbár egész tisztelettel, de annyit mégis 
kénytelen valók megemlíteni, hogy alapjában nem 
volt egyébb. mint egy »szegény ördög«. Amália 
kisasszony dúsgazdag volt, de meg volt az a rossz 
tulajdonsága, hogy mennél több pénze volt, annál 
többet kívánt, a mit sokan zsugoriságnak szoktak 
nevezni, én azonbanegész szelíden, csak okos gazdálko
dási, takarekoskoaási rendszernek bátorkodom nevezni.

A gazdag ügyvéd örömmel kezelte Amália 
poréit, a melyeket az adósaival állandóan vívott. Ha 
Amália kisasszony honoráriumról szólott, azt ő 
nagylelkűen elháritotta magától, mert mint monda: 
neki legnagyobb jutalma az leend, ha Amália 
kisasszony szeretetét, jó szivét egészen meghódít
hatja. Ha épen mindenáron jót akar vele tenni,

- emlékezzek meg majd egyszer az ő szegény leány
kájáról végrendeletében. Jól számított, hiszen Amália 
kisasszony honoráriumképen úgyis csak egy-két 
rongyos bankót adott volna, mig halála után ha 
vagyonának háromnegyed részével megtiszteli, az 
untig elég lenne arra, hogy őt boldoggá tegye.

Az orvosnak állandóan a jó Amália egészsége 
képezte gondját. Egy gyenge meghűlés hírére kész 
volt éjnek idején Amália kisasszony hogyléte iránt 
tudakozódni s rohanva rohant, hogy szolgálatkészsé
gének mindennél ragyogóbb tanúbizonyságát szol
gáltassa. A honoráriumról természetesen ő sem akart 
tudni, hanem ha a drága nagynéni ^valamikor* jó 
akarna lenni hozza, nem venné tőle rossz néven, 
dús vagyonának inkább a zsírosabb, mint soványabb 
részleteit.

Hanem talán legbölcsebben a kereskedő-rokon 
cselekedett, a ki életepárjával együtt mindent elkö
vetett, hogy Amália kisasszonyt jobbnál-jobb ebé
dekkel, édességekkel, szóval a gyomor meghódítására 
vonatkozó összes fegyverekkel meggyőzze. A leg
édesebb, a iegizesebb falatok, teszem azt: a püspök
falat. rendesen Amália kisasszony asztalára kerültek

a ki sok halandó embertársával együtt mint szokás 
mondás : imádta az t Déli gyümölcsök a téli időben, 
az első cseresznye, az első szőllőfürt a kertből 
rendesen Amália kisasszony sovány ajkait érintették. 
Ö meg végtelenül kegyes mosolylyal fogadta alatt
valóinak hódolatát, a kik e szende mosolygásból 
mindenkor igyekeztek annyit megérteni, hogy most 
nem, de majd a  végrendeletnél ti lesztek azok a kik 
iránt hálám és gyengéd szeretetem tettekben fog 
nyilvánulni. •

Most már mondják meg önök, hogy mit 
tegyen egy ilyen szervezett hadsereggel szemben a 
mi igen tisztelt barátunk, történetünk hőse, Pitlikovics 
Aladár. Mit tegyen ? Ódát írjon neki, lefesse őt 
költeményeiben bájosnak, ifjúnak, szeretetremeltonak, 
a teremtés gyöngyének (ez még talán  ̂ leginkább 
illett volna rá) elmondja neki, hogy hőbb vágya 
nincs, nem volt, sőt nem is lesz, mint hogy őt a 
Fölséges minél tovább áltesse; vagy talán elhozza 
hozzá szép számmal összegyülekezett gyermekeit, 
a kik mint az orgonasipok az érzelmeknek minden 
ská'áján játszanak, betanittasson velük egy  ̂ üdvözítő 
éneket, és aztán Amália kisszony nevenapjan (mert 
20 éven túl úgy sincs születésnapjuk a hölgyeknek) 
elénekeltesse, hiszen az utolsó akkord után úgy is 
azt mondaná valamelyik, hogy: éhes vagyok.

Kérni nem akart, sőt szégyeneit, de meg arra 
is gondolt, hogy a néni ha akarna adni, úgy is adott 
volna már, hiszen egy sincs, a ki annyira rászorulna, 
mint ö, a kinek 30 frt. havi gázsijához a jó Isten 
ráadásképpen egy jó feleséget, féltuczat egészséges 
gyermeket és kitűnő költői tehetséget adott, a mely
ből azonban enni nem lehet.

Ilyenformán morfondírozott Pitlikovics ur, midőn 
egy szép napon valaki, nénje cselédje ront be hozzája 
és hirtelen odasugja neki, hogy Amália kisasszony 
hirtelen rosszul lett s azt hiszik, hogy elérkezett az 
óra, a melyben földi vándorlásának vége szakadt.

Pilitkovics ur nem is ment, hanem röpült, va
lami kimondhatatlan érzés vett erőt a szivén s 
folyton a Klapka induló tüzes dallama zizegett az 
ajkai körül.

Amália kisasszony egy karosszékben ült, orrán 
a pápaszem, térdein egy imádságos könyv, a melyből 
a haldoklók imáit rebegte.

— Igen, kedves Aladár monda — érzem, 
hogy nemsokára meghalok, a mennyei vőlegény vár 
már reám.

Pitlikovics ur nem értette meg e hirtelen eluta- 
zási szándék mivoltát s miközben azon tűnődött, hogy 
kit vigasztaljon inkább, önmagát-e, a ki csalódott, 
vagy a nénit, a ki — szerény nézete szerint — még 
elég messze áll az öreg kaszás fegyverétől, mondom 
e körül lótottak-futottak gondolatai, midőn izgatott 
kopogtatás hallatszott az ajtón s nagy szuszogással 
csörtetett be az orvos, a ki az emberi nem másvi
lágra való expediálása körül rendesen magának óhaj
totta fönntartani az elsőbbségi jogot.

Nagyot nézett, mikor Aladár urat, a sajnálkozó 
örökösjelöltet szeretett nénikéje oldalánál megpillan
totta, de a csodálkozás mértéke akkor billent tulaj- 
donkepen fel, a mikor mintegy a földből látja kifes
teni az ügyvédnek hasát, majd pedig a kereskedőnek 
hordóforma alakját.

Mind a négyén egymást nézték először, aztán 
pedig szeretett nénikéjük ránezos ajkaira esett tekin
tetük. Amalia kisasszony sárga szemei pedig hol 
egyiket, ĥol pedig a másikat vizsgálgallák a fekete 
keretű pápaszem üvegje mögül.

Kínos csend állott be, mig végre az ügyvéd 
â  helyzet magaslatara emelkedve, hangjának bizonyos 
fájdalmas reszketést kölcsönözve, úgy, mint a hogyan 
az esküdtek előtt szokta kötnivaló védenezének jó 
tulajdonait dicsérni, eiérzékenyülve szólani kezdett:

Végtelen fajdalommal értesültem, drága néném, 
hogy egészségig állapotában oly kedvezőtlen fordulat 
állott be. Egész valómban megrendülve hagytam 
ott összes elintézendő ügyeimet, hogy szivem leg
mélyebb részvétét nyilvánítsam a magara és öveim 
nevében . . .

En a szőlőből rohantam haza vágott 
szavába a kereskedő, a mi mégis látszott arcza 
piroslo rózsáin — nem tudtam volna elviselni a 
gondolatot, hogy ily szomorú pillanatban jó néném 
halálos agyánál ne álljak.

A halálos agyamnál ? kérdé a néni megütközve.
— Ah ne beszéljetek igy, _  dörrent bele 

az orvos, a ki egy csapásra a rokonokat is le 
akarta győzni, meg a néni jóindulatát is a maga 
reszere akarta' hódítani. A mi jó nénénknek nem 
szabad, nem lehet még meghalni. A mig az orvosi

tudomány eszközt ad kezeim közé, a mig szivemben 
egy csepp vér mozog, nem, nem engedhetem, hogy 
szeretett rokonunk drága egészségét baj érhesse. 
Hiszen eddig is én voltara az, a ki mindent el
követtem, hogy életét minél hosszabbra nyújtsam.

— Te? már mint te? — nézett rá az Ügyvéd 
szemüvege mögül, a ki aggodalomba esett mar, 
hogy a nénj rokonszenve utóbb is az orvos felé 
fordul. — Én azt hiszem, ha rajtad állana, régesrég 
megrövidítetted volna azt az életet, a melynek 
kellemessé és boldoggá tevésére szerény magam 
eddig mindent elkövettem.

Tel?  te követtél el valamit a javára? A 
magad hasznára igen, de tanúim vannak rá, a kik 
hallották nyilatkozataidat, hogy amikor a néni 
javára árvereztettél, azt mondottad, hogy: előbb- 
utóbb úgyis az enyém lesz.

— Igen, igen, — kontrázott a kereskedő — 
ezt én is hallottam, még pedig a tulajdon füleimmel.

— Te beszélsz? a ki a halotti búcsúztatót is 
megrendelted már a kántornál.

— Hisz te épen most jöttél ki a temetkezési 
társulat irodájából.

Láttál-e nyájas olvasóm nyári zivatart. Mikor 
tikkasztó hőség után a kék ég alján innen és onnan 
fekete, haragos felhők gomolyognak, mint megvadult 
bika rohannak egymásfelé. A nap sugarai meg
rettenve bújnak az árnyékba, ijesztő setétség terjeszti 
ki fekete leplét. Már-már összecsapnak, homlokaikon 
tüzkigyók villognak, dörgés, vad moraj reszketted 
meg az ablakokat, aztán ádáz dulakodás támad 
közöttük, egymásba gomolyodnak, szárnyuk alól 
pusztulás és könnyek hullanak.

Bocsásd meg nékem e talán silány hasonlatot, 
de ehhez voltam kénytelen mérni Amália kisasszony 
örököseinek viselkedését. Szemeik szikrákat hánytak, 
homlokaikon kidagadtak az erek, öklük összeszorult, 
cikáztak a vádak, az árulkodások, a gyanúsítások, 
már-már a botokhoz folymodtak, midőn Amália 
kisasszony megfeletkezve a meghalás gondolatáról, 
sovány kezeit kinyitotta s nem épen a legszelídebben, 
sőt neméhez, gyengédségéhez képest bámulatos 
erélyt fejtve ki, mindahármat kiutasította aggszüzi 
hajlékának szentélyéből. Még a lépcsőn, sőt az utczán 
is hangzottak a megtisztelő jelzők — Te embernyuzo! 
— Te méregkeverő! — Te csap! stb, stb.

Ezt azonban már nem hallotta Amália kisasszony. 
Midőn szerencsésen megszabadult az örökséget 
liajhászóktól, illendőnek látta a díványra hanyatlani 
és a helyzet komolyságához mérten elájulni.

Pitlikovics ur kimaradt az előbbi jelenetből s 
most neki jutott a kedves feladat, hogy szegény nén- 
jét vízzel eczettel ismét visszaadja az életnek.

Ott térdelt mellette s kezeit összekulcsolva várta 
azt a boldog pillanatot, mikor a drága néni ismét 
kinyitja szemeit.

Szerencséssen megtörtént ez is, de utána a néni 
jónak látta érzelmeinek sürü könnyhullatással is ki
fejezést adni. Akkor meg jól esett neki, hogy van 
mellette- valaki, a ki ámbár rokon, de szerénységében f 
mégsem mutatta soha, hogy egyedül a pénz az, a mely 
képmutató szavakat ad ajkaira. Vállára hajtotta fejét 
s keserű könnyek közt, keserű szavakban adott kife
jezést a szegény, elhagyott aggszűz fájdalmának, a 
kit legtöbben csak érdekből tisztelnek.

Pitlikovics ur őszintén, igaz lélekkel sajnálta az 
ő szegény nénjét. Ideális lelke megundorodott azdag 
rokonainak kapzsiságától. Hiszen ő nem mondja, hogy 
nem kivan részesülni az örökségben, de hát ezt nem 
magáért, hanem övéiért azért a hat apró Pitlikovicsért 
óhajtotta, a kik mint az orgonasipok állottak egymás 
mellett s oly szivreható őszinteséggel fejezték ki, hogy 
a gyomroeskájuk ismét üres, hogy ezt akárki sem 
veheti neki rósz néven. Es ha a gólya ismét be
száll a kéményre és ismét lebocsájt egy apró Pitli
kovics kisasszonyt, vagy ifiurat, ki csukhatná be előtte 
az ajtót, mikor a többi is oly kedves és megennivalo, 
akár egy harapás piros alma.

— Jó szív kell nekem, egy őszinte meleg szív,
'f mondotta Amália kisasszony most érzem es 
latom, hogy mennyit vétettem ellenetek, a kik sze
gények vagytok, rólatok megfeletkeztem és ezeknek 
a hiénáknak ajándékoztam szereteternet, most aztan 
látnom kell, hogy kígyókat melengettem a keblemen. 
Nem nem várunk egy napot sem. Már holnap ide 
fogtok költözni hozzám. Hadd lássak mosolygó arezo- 
kat,  ̂hadd hallok nevető gyermekhangokat. Elég nagy 
a hazam, elfertek, ha még féltuczat Pítlikovicscsal fogja 
megajandekozni a jó Isten szegény hazánkat.

Ú gyis'* ,. ■ B ü k é , F e ren c .
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